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11306pa3seHn enemeHTy:
1. bnokupoBka Ha nocTa 3a rasra.

2. “Cmykay”.

3. Knunc 3a kanaka Ha Bb3gyLH1s huiTbp.

4. Kanak Ha Bb3gyLIHWs OUNTBP.

5. MNpenHa pbkoxBaTka.

6. JlocT Ha cnupaukara.

7. BUHT 3a perynupaHe 3aTaraHeTo Ha Bepurata.
8. llocT Ha rasta.

9. 3agHa pbroxBaTka.

10. PbKkoxBaTka Ha cTapTepa.

11. TyckoB NpekbCBaY Ha 3ananBaHeTo.

12. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropuso.

13. Kanayka Ha pesepsoapa 3a Macrno 3a CMasBaHe Ha Bepurata.

14. Bogelua wmHa.

15. Pexelwa Bepura.

16. 3b0HO Komeno (“3Be3goyka’)Ha BogeLLaTa WmHa.

* Moxe [a uMa pasnuka BbB BbHLUHUA BAL MEXIY MalluHaTa OT CxemaTa U peanHua mogern.

HoceTe 3awmTHn aHTUdoHM!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awwmtHn oymna!l
Wear safety glases!

HoceTte 3awmTHa macka!
Wear dust mask!



11306pa3seHn enemeHT:

1. Briok1poBka Ha nocTa 3a rasra.

2. “Cmykay’.

3. Knunc 3a kanaka Ha Bb3gyLwH1sg hunTsp.

4. Kanak Ha Bb3ayLUHUS PUNTBP.

5. MpeaHa pbkoxsartka.

6. NocT Ha cnupavykarta.

7. BuHT 3a perynupate 3ataraHeTo Ha Bepurara.

8. IlocT Ha rasta.

9. 3apHa pbKoxeaTka.

10. PxkoxBaTka Ha cTapTepa.

11. MNyckoB NpekbCBaY Ha 3anansaHeTo.

12. Kanayka Ha pe3epsoapa 3a ropueo.

13. Kanayka Ha pesepsoapa 3a Macrno 3a CMa3BaHe Ha Bepurata.
14. Bogelwa LWnHa.

15. PexelLa Bepura.

16. 3b0HO Komeno (“3Be3goyka’)Ha BogeLLaTa WmHa.

* Moxe pa uma pasnuka BbB BbHLUHWA BUA MEXOY MallMHaTa OT CxemaTta v peanHua mogen.
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OpwrHarnHa WHCTpyKUyus 3a ynoTpeba

YBaxaemn notpebutenu,

[Mo3gpaBnenns 3a mokynkata Ha OEH3WHOB BEpWXEH TPUOH OT Hai-6bp3opassuBallata ce Mapka 3a
MHCTpymeHTn - RAIDER. [lpn npasunHo uHcTanupade u ekcrinoataums, RAIDER ca curypHn 1 HagexaHn MallvHn 1
pabortata ¢ Tsx Le Bu goctasu uctuHcko yaosoncTeve. 3a Balweto yaobcTBo e uarpageHa v oTInYHaTa Cepei3Ha Mpexa
¢ 45 cepBu3a B usnarta cTpaHa.

Mpeau fa w3nonssate Tasn MalLMHa, MOMS, BHAMATENHO Ce 3ano3HaiTe C HacToswaTa “UHCTpykumaTa 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawwara 6e3onacHocT v ¢ Lien ocurypsiaHe Ha npasunHata v ynotpeba, npoyeteTe HacToswmTe
WHCTPYKLM BHUMATENHO, BKMIOYMTENHO NPENopbKUTE U NpeaynpexaeHnsTa B TaX. 3a 130ArBaHe Ha HEHYXHM rPeLLku 1
VHLWAEHTW, BAXHO € Te3u MHCTPYKLMM Aa OCTAHAT Ha Pa3nonoXeHne 3a ObaeLyy CrpaBkv Ha BCUYKW, KOUTO Lie nonaeat
MalumHaTa. Ako s npogazeTe Ha HoB coBCTBEHMK TO “UHCTpyKuusTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npeaage 3aefHo C Hes, 3a
Aa MOXe HOBMS MON3BaTeN Aia e 3ano3Hae CbC CbOTBETHIUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[] € ymbnHOMOLLEH NpefcTaBuTen Ha Mpon3BOANTENS U COBCTBEHMK Ha
Tbprosckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dmpmata e rp. Codmsa 1231, 6yn. “NMomcko woce” 246, ten.
02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (pvpmaTta e BbBefieHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha kayectsoto ISO 9001:2008 c
00xBaT Ha cepTudmkaumsTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 HA NPO(ECUOHANHM 1 XOBW ENeKTPUYECKM, MHEBMATUYHY 1
MeXaHU4YHN MHCTPYMeHTM 1 obLya xenesapus. CepTudmkatsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd., England.

TeXHU4ecKN AaHHN

MepHa .
napameTbp CTOWHOCT
egvHULA
Mogen _ RD-GCS33
EpHouunuHapos,
6EeH3NHOB,
Osuraten - [OBYTaKTOB
C Bb3ayLWHO
oxnaxaaHe
0O6em Ha unmMHabpa cmd 52
MowHocT kW 2.4
Champion RCJ7Y,
3ananuTtenHa cBel - NGK BPMR7A
H i NHSP LD
L8RTF
O6opoTn Ha NpaseH xo4 min-' 3200
MakcumarnHu o6opoTu min-! 10 500
O6em Ha pe3sepBoapa 3a ropuso ml 550
Macno 3a Bepurata - SAE 10W30
O6em Ha pesepBoapa 3a Macro Ha Bepurata ml 260
1:25
o o TS e (TSSO TR MO | (L o -0
A Ay s Macno)
CTtbnka Ha Bepurata Inch .325”




RAIDEREEN:

napameTbp exv?E::a CTOMHOCT
[ebGenvHa Ha BogeLLMTe 3BeHa Ha Bepurarta Inch 0.058”
Bpon Ha BogewnTe 3BeHa Ha Bepurata 3a wuHa 450mm (18”) - 72
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe Lp, dB(A) 94
HnBo Ha mMoLlHOCTTa Ha 3Byka Lw, dB(A) 114

1. [MpaBuna 3a 6esonacHocT.

1.1.  bBesonacHa ekcnnoatauusi Ha 6EH3MHOBUTE BEPWKHU TPUOHN.

MpeaynpexaeHue!

Ha nuuata HesanosHaTi ¢ TeKCTa Ha MHCTPYKLMSITA He Ce paspeLuaBa Aa 13nonaBaT BEPUKHIS TPUOH.

BeHanHoBKAT TPUOH MOXe Aa 6bae ynoTpebsBaH camo 3a psisaHe Ha AbpBECUHA.

MoTpebuTensT noema Lienns puck B cnyyait Ha ynotpeba Ha TpuoHa 3a [pyri Lien 0Cb3HaBaiiki, Ye ToBa MOXe Aa
6bae onacHo.

Mpon3BOANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU NPOM3NI3aLLK OT HeMpaBUnHaTa eKCoaTaLyms Ha BEpYKHIS TPUOH.

1.2. PaboTHo msicTO.

Ha paboTHOTO MSICTO CneABa Aa Ce NoaLbpXa ped v fa ce ocurypy 4o6po 0CBETNEHNE.

Be3nopsabKbT M MOLLIOTO 0CBETNEHWE MoraT Aa AoBeaaT A0 HELAaCTHX cryyan ocobeHo npu ynoTpebaTa Ha BEpYKHM
TPYOHN.

[a He ce gonyckat aela v cTpaHnyHn Habnopatenu 4o paboTHOTO MACTO.

HeBHUMaHNETO Ha onepaTopa Moxe Ja AoBefe Ao 3arybata Ha KOHTPON BbpXy MalumHaTa.

1.3.  Jlnyna BesonacHocT.

TpsbBa fa ce M3NoOn3BaT NMYHN NPennasHu cpeacTsa. PaboTeH koMBMHE30H, NpeanasHi oununa, npeanasHu obyBsky,
npeanasHa kacka, aHTUPOHM M KOXEHW pbkaBuuy. M3nonaBaHeTo npu onpefeneHy YCroBUS Ha 3alyuTHW CPencTea
HamansiBa pucka oT TenecH! yBpexaaHus.

He HapueHsiBaitTe cBOUTE Bb3MOXHOCTW. TpsibBa Npes LAnoTo BpeMe Aa cTouTe CTabumHo 1 Aa nasuTe paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpONa Hafj TPMOHa NpW HEMpeABUAEH CUTYaLN.

He ce paspeluaBa HoceHeTO Ha cBO6OAHO BUCALWM Apexn unn GuxkyTa. Kocata, apexuTte n pbkasuumte Tpsibea aa ca
paneye oT figmkelunTe ce yacTi. CBoBOAHO BuCALLMTE Apexu, BuxkyTaTa W kocata MoraT Aa ce 3anneTar B NOABWXHUTE
yacTu.

1.4.  TpaHcnopT v CbXpaHsiBaHe.

MpeHacsitkvn TpuoHa TpsbBa [a W3KMIOYMM ABUraTens, fa CMOXMM KOXyxa Ha pexellata Bepura v Aa BKIKOYUM
cnupavykata Ha Bepurata. [TpeHacsHETOo Ha BKIKOYEH W HE3aLLMTEH TPUOH MOXeE [ia A0BEe A0 TENECHM yBPeXaaHWs.

Tpviona Tpsibea fia ce npeHacs, kaTo ce AbPXW 3a NpeaHaTa pbkoxBaTka. [IbpXaHeTo Ha TpUoHa 3a ApYr1 MecTa He e
CUTYPHO 11 MOX€ Aa MPUYNHIA HapaHABaHKS..

TpuoHa Tpsibea aa ce koHTponupa. MpoBepsiBaiTe 3akPENBaHETO Ha NOABWKHUTE eNEeMEHTU, Janu HaAMa MOBpeLeHU
yacTu. B cnyya, ye Gbaat koHcTaTMpaHi noBpeau, Heobxoaumo e Te Aa 6baar oTcTpaHeHn npeay ynotpebata Ha TpUOHa.
HenpaBunHUAT HaunH Ha NOAAPBXKA HA MaLLVHaTa Moxe Aa Obae NpuYMHa 32 MHOTO HELLaCTHM Cryyau.

Pexewara Bepura Tpsbea ga bbae uucta n ¢ ocTpu pexelln pbbose. PegoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamansiea
pucKa OT 3akneLlBaHe 1 ynecHsisa pabortara.

1.5. Ekcnnoarauus u noaapbxka.
TpsibBa nepuognyHoO Ja ce MpoBepsiBa NPaBUNMHOTO (DYHKLMOHMPAHE Ha crMpaykata Ha TpuoHa. HewsnpasHaTa
Ccnvpavka Moxe Aa A0BEee O He M3KIIOYBAHE Ha pexellaTa Bepura Npu onacHu cutyauum.

1.6. BesonacHocT npu paboTa.
1.6.1.  Cnep, kaTo U3KMKOYMM ABUraTeNs Ha TpUoHa TpsbBa Aa BKITKOYMM CriMpaykaTa Ha Bepurara.
1.6.2. bBbaete ocobeHo BHUMATENHM B kpas Ha ps3aHeTo. lMpu nunca Ha CbNPOTUMBMEHME, KaKBOTO Oka3Ba
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06paboTBaHNAT MaTepuan, TPUOHBLT Nafa No MHEPLINS 1 MOXe Aa NPUYMHN HApaHABAHMS.

1.6.3.  lpu npogbmkuTenHa paboTa onepatopbT MOXE Aa MOYYBCTBA W3TPBNBAHE Ha NpbCTUTE UnK pblieTe. [Npu
TOBa nonoxeHue TpsibBa Aa ce npekbcHe pabota v fa ce Hanpasu HeobxoaumaTa nounBka, Thii KaTo C M3TPBIHANM pblie
He MOXeM Aa Hanpaenssame [oOpe TPUOHa.

1.6.4. [pu nosiBSABaHETO Ha MpU3HaLW Ha Npeymopa CrieABa BefHara fja NpekbCHeTe paboTara.

1.6.5. 3apexgaiTe pesepBoapa Ha TPYOHa C FoOp1BO CaMO MpY U3KITKOYEH W U3CTWUHAN ABUraTEN, Thil KaTo CbLLeCTBYBa
pUCK OT pa3nveaHe 1 NofnanBaHe Ha ropuBOTO OT FOPELLUTE YacTyh Ha MalLvHaTa.

1.6.6. B cnyyait Ha M3TM4aHE Ha rOPMBO UMM MPU KOHCTaTUPaHE Ha HEXEPMETUYHOCT He BuBa Aa BKIKOYBaMe TPUOHa,
Thil KATO CbLLECTBYBA ONACHOCT OT MOXap.

1.6.7. Mo Bpeme Ha paboTa TPUOHBLT MHOTO Ce HarpsiBa v Tpsbea Aa 6baeTe 0cobeHo BHUMATENHM U ia He AoKocBaTe
C rony pbLie ropeLuTe My 4acTtu.

1.6.8. TpuwoHbT MOxXe ga Obae obcnyxsaH camo OT efgHO nuue. Beuukw octaHamu nuua Tpsbsa ga ce Hammpat
Aaneye 0T 30HaTa Ha AENCTBUE Ha BEPWKHUA TPUOH. ToBa Ce kacae 0cobeHo 3a fieLia 1 XUBOTHM.

1.6.9. lpu BkMtOYBaHETO Ha TPMOHa pexellata Bepura He TpsbBa fa ce omvpa [0 MaTepuana npefHasHadyeH 3a
obpaboTka 1 a ce 4OKOCBa A0 kakBOTO U fa buno. T Tpsbsa Aa e cBobogHa 40 JocTuraHe Ha Heobxoaumute 060poTH Ha
MalumHaTa.

1.6.10. Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe TpUOHA 3ApaBO C ABETE pblie 3a ABETEe PbKoXBaTku. 3aeMmeTe yCTOA4MBa
noauums.

1.6.11. TpuoHBT He TpsibBa Aa Ob/e M3MON3BaH OT fieLia W OHOLIM. TPUOHBLT MOXE Aa Ce U3N0N3Ba Camo OT Bb3PacTHY,
KOMTO 3HasAT Kak fja paboTAT ¢ Hero. BepxHWSAT TpUOH crieABa Aa 6bae NpefaaeH 3aefHo C HACToALATa MHCTPYKLMS 3a
obcnyxBsaHe.

1.6.12. MNpean fa 3anoyHeTe pabota TpsbBa fa U3KNOUMTE CNMpaykaTa Ha Bepurata (13TernsTe nocta KbM cebe cn).
Toil n3MbNHABa ponsATa U Ha NpeAnasHa nperpaja Ha pbkata.

1.6.13. BepwxHuAT TPUOH Ce 13Baxaa ot 06paboTBaHNs MaTepuan camo Npy ABUXKELLA Ce pexeLla Bepura.

1.6.14. TMpu psiaHe Ha “Gu4eH” [bpBEH MaTepuan u/vnu Ha TbHKM KMOHM U3nonasaiTe nognopa (‘marape”). He pexete
HSKOIKO [TbCKW €JHOBPEMEHHO CIOXEHW eAHa BbPXY Apyra, KakTo 1 Matepuan AbpkaH OT APYro nule Wiu nofnvpaH ¢
kpak. ToBa e U3KIKYMTENHO onacHo!

1.6.15. 3akpensBaiTe 34paBo AbNruTe 06paboTBaHM eneMeHTy.

1.6.16. TNpu HaknOHeH TepeH cToiTe 06BPHATM C NULIE KbM HaKITOHa N0 BpeMe Ha pPsi3aHeTo.

1.6.17. Tpu psisaHe nNpes UsnaTa LWMpWHA BUHArM U3MOM3BaliTe ONOPHIUTE LLMMOBE KaTo NoAnopa.

1.6.18. AKo € HeBb3MOXHO Aa U3BBPLUMTE PA3aHETO OT eANH MbT, OTAPbBNHETE TPUOHA Manko Hasaf, npemecreTe
TPVIOHa fia OMPe Ha ApYT LUNM 1 NPOAbITKETE ps3aHeTo, Neko NOBANraliku 3aaHaTa pbkoxaaTka.

1.6.19. TMpu xopn3oHTaNHOTO psidaHe Tpsibea Ja ce pasnonoXuTe Noa brbi Bb3MOXHO Halt-6nm3bk 4o 90° cnpsiMo
matepuana. TakaBa onepauysi U31CKBa NOBULLEHO BHUMAHME.

1.6.20. MMpw 3akneLiaHeTo Ha Bepurata No BpeMe Ha PA3aHEeTO B ropHaTa YacT Ha Bepurata MOXe [a HacTbmu
oTckayaHe B NOCOKa kbM onepatopa. [opaan ToBa cnefBa fja pexeTe U3nonasaliki AonHaTa YacT Ha Bepurata, 3alloto
TOraBa npu 3akneLBaHeTo Ha Bepurata oTckayaHeTo HMa Aa HacTbv B MOCOKa KbM BalueTo Tamo.

1.6.21. Bbaete 0cobeHo BHMMATENHM NPy PSA3aHETO Ha pa3uenBalla ce AbpeecuHa. OTpssaHnTe napyeTa LbpBecuHa
Morar fia 6baT U3XBbPISHY BbB BCSka NOCOKA W Aa MPUYMHST TENECHU yBpexaaHns !

1.6.22. Ps3aHeTo Ha KrnoHuWTe Ha AbpeeTtata TpsibBa Aa 6bae M3BBPLUBAHO OT 00yYeHW nuua. HekoHTponMpaHoTo
nafjaHe Ha OTPSA3aHNS KIMOH Ha AbPBOTO HOCH PUCK OT TENeECHM yBpexaaHus!

1.6.23. He ce pa3peluaBa psisaHeTo C NpegHaTa YacT Ha WwiuHaTta. ToBa Lie npean3suka CUeH oTkar.

1.6.24. ObbpHeTe 0coBEHO BHUMaHME Ha KMOHUTE, KOUTO ca yBUcHanW. He 6uBa Aa ce pexar oT [onHaTta cTpaHa,
€B06OAHO BUCALLY KITOHU.

1.6.25. BwHaru cToitTe OTCTPaHu CnpsiMo NpeaBikaaHaTa NMHUS Ha nocokaTa Ha nagaHe Ha 4bpBOTO, KOETO pexeTe.

1.6.26. Korato nosanste AbpBO, CbLUECTBYBA PUCK OT CYynBaHe W MajaHe Ha KMOoHW WiW [bpBeTa Hamupalln ce
Habnu3o. Cneasa Aa GbaeTe 0COBEHO BHUMATENMHM, Thil KaTO CbLLECTBYBA PUCK OT TEMECHN NOBPEaM.

1.6.27. Ha HaknoHeHu TepeHm CToMTe BUHArM No-BUCOKO OT 06paboTBaHMs MaTepuan 1 HUKora no-HUCKO.

1.6.28. MMaseTe ce OT AbpBETa ThpKansLM Ce BbB Balua nocoka. OTckavaiite HacTpaHu!

1.6.29. PabotewymsT TpuoH Moxe Aa ce obbpHe, KoraTo npejHaTa 4YacT Ha HampaBnsBallata LuMHa [OKOCBa
0bpaboTBaHus maTepuan. B TakbB criyyar TPMOHBT MOXe U3BEHBX Aa OTCKOUM B NOCOKA KbM OnepaTopa (PUCK OT TENECHM
yBpexaaHus !).

1.6.30. He ce paspeLuaBa ©3non3BaHeTo Ha TPMOHA Ha BICOYMHA Haf PAMEHETE WM KoraTo CTOUTe Ha AbpBO, CTbIba,
ckene u fip.



RAIDEREEE

1.6.31. U3bsreaitTe JOKOCBAHETO Ha aycnyxa. [opeLunsT aycryx Moxe fa Bu npuumHu ceprosHm narapsiHus.

1.7.  3awu3bsareaHe Ha “‘oTkaTa’ (OTCka4aHETO) Ha TPMOHA, CrieaBa a Ce CnassaT CrefHUTe ykasaHus.

1.7.1.  Hukora He 3ano4BaiTe 1 He U3BBPLLBAITE PA3aHETO C NpeaHaTa YacT Ha HanpaBnsBallaTa WhHa Ha Bepuratal

1.7.2.  BuHarv 3ano4BaiiTe psisaHeTo C Beye BKIMIOYEH TPUOH 1 Bepura ABUXeLLa ce ¢ Heobxoaumarta ckopocT!

1.7.3. TpoBepsiBate ganu pexellata Bepura € 4obpe HaoCTpeHa.

1.7.4.  Hukora He 61Ba fja pexeTe noBeye OT eAuH KMOH eAHOBpeMeHHO. Mo BpeMe Ha ps3aHeTo 00bpHeTe BHUMaHNe
Ha cbCcefHUTe KMOHM. [Npn psi3aHeTo Ha AbPBOTO MO LAnaTta wupnHa Tpsbea Aa o6bpHETE BHMaHWe Ha CTBONOBETE Ha
OKOMHWTE AbpBeTa.

2. OYHKLMOHANHO onucaHue | npefHasHayeHne Ha 6eH3MHOBMS BEPYIKEH TPUOH.

BeHauHOBMAT BepukeH TPUOH € PbYHO BOAWMA MallvHa. 3adBuXBa Ce MOCPEACTBOM eAHOLMMMHAPOB ABYTaKTOB
GeHanHOB fABMraTen C BLTPELHO rOPeHe 1 Bb3AyLHO oxnaxaaHe. peaHasHayeH e 3a paboTa B foMaluHaTa rpaguHa,
3a pA3aHe Ha AbpBeTa, NOAPA3BaHe Ha KMOHW, pA3aHe Ha AbpBa 3a OTOMNEHMe, KaKTo W 3a Apyrit onepauyn CBbp3aHi ¢
psi3aHe Ha obpBecuHa. Toan BEeH3NHOB BEPUKEH TPUOH € yped npeHa3HaueH uausno 3a nbutencka ynotpeba.

He ce paspeluaBa 13nonasaHeTo Ha ypeaa 3a AeMHOCTM Pa3fnyHy OT HEroBOTO NpefHa3sHayeHue!

3. [MogroToBka 3a pabota.

3.1. [peHacsiHe Ha BEPWXHIUS TPUOH.

lMpeHacsiTe BEPWKHUS TPUOH BUHArM C MpeAnasHns kambg BbPXy LWKMHATA U BepuraTa. B cnyvait, Ye e Heobxoanmo
[ia U3BBLPLLKTE HSIKOMKO MOPEAHYW OnepaLnu Ha psisaHe, TO MEX[y Tesu onepauun TpUOHBT Tpsiba fa Gbae W3knouBaH
MoCcPeACTBOM MyCKOBYS MPEKbCBAY Ha 3ananBaHeTo.

3.2, MoHTax Ha HanpaBnsBaLlaTa WWHa 1 Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

3a perynupaHe Ha oMbBaHETO Ha BepuraTa Cryxu BUHT C raiika ¢ LW1dT, KOTO BNv3a B ONpeAeneHins 3a ToBa 0TBOp Ha
BofeLLaTa LwinHa. OcobeHo BaxHO € My MOHTaXa Ha LMHaTa e WudTa Ha raiikata Aa Brese B 0TBOpA B LUMHATA.

C BbpTEHe Ha BMHTa (Mpu pa3xnabeHa ukcupalla WuHaTa raika) WudTbT ce NpUABMKBA Hanpes Wiu Hasag u
CbOTBETHO BepyraTa ce pasxnabea nnv onbaa.

Cnupaukata TpsbBa fa e u3kmioyeHa. [lpbMHeTe NocTa Ha CrvMpadkata KbM MpefHata pbkoxsatka. JIoCcTwbT Ha
cnupaukara (6) Tpsbsa fa ce Hamupa B FOPHO (BEPTUKANHO) NOMOXEHMe.

OTBMHTBATE 3aKpenBaLyyTe railkil Ha LWMHATa W CBareTe NpeanasHus kanak Ha CbeauHuTens.

CnoxeTe Bepurata BbpXy BOAELOTO 3bOHO KONENo PasnonoxeHo Haz CbeANHNTENS.

CrnoxeTe BofellaTa LWMHa BbPXY Hanpasnseawmre wnunku. MoctaseTe s MakcuMarnHo 6n13o 40 BOAELIOTO 3bOHO
koneno.

CroxeTe Bepurata BbpXy BOAELLOTO BEPVKHO KOMENO U LMHaTa, KaTo BHUMaBaTe BOAELMTE 3BeHa Ha BepuraTta ja
BMSA3aT B KaHana Ha LumHata.

MpemecTeTe BofellaTa WMHa OTAanevaBaiiki s 0T BOAELLOTO 3bOHO KONENO Taka, Ye HanpaBnsiBalluTe eneMeHTH Ha
Bepurata ia ce Hamupar B ynesi Ha HanpaBnsiBallaTta LWWHa.

lpoBepsiBaTe fanu WudTa Ha raikata Ha perynupaLLis BUHT 3a HaTsraHe Ha Bepurata ce Hammpa LOMHWs OTBOP Ha
MHaTa .

CroxeTe kanaka Ha MSICTO My W1 PUTETrHETE NEKO raikuTe Ha HanpaBnsBallaTa LWnHa .

OnbHeTe pexelyaTta Bepurata Ha TpUMOHA Ype3 BWHTA 3@ HaTsraHe Ha Bepurata. Bepurata e HaTerHata npaBumiHoO
TOraBa Korato Moxe Aa Obae BaurHata 3 4o 4 mm no cpefata Ha BogellaTta LWnHa. ViamMepBaHeTo ce M3BbPLLBA, KOraTo
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LIMHATa € B XOPWU3OHTAMHO MOMOXEHMe.

3aTerHeTe 3ApaBo raifkuTe NpUAbPXaNky NpeAHaTa YacT Ha HanpaBnsBalyaTa LuHa.

lpeou MOHTMPaHeTO Ha HanmpaBnsBallata LMHA W pexelyata Bepura, TpsbBa Aa MPOBEPUTE MPaBUMHOTO
pa3nonoXeHue Ha PexeLLuTe OCTPUETa Ha BepuraTa (MpaBUHOTO PasmomnoXeHe Ha Bepurata BbpXy LMHATA e MoKa3aHo
Ha NpefHaTa 4acT Ha wWwuHarta). HoceTe npeanasHu pbkaBuLM MU MPOBEpKaTa M MOHTMPAHETO Ha Bepwrata C Uen Aa
n3berHeTe HapaHsIBaHus OT OCTPUTE pexeLun prbose.

[Mpu nocTaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TpMOHa e HeobxoaMMO BpeMe OKoMo 5 MUHYTK 3a 3arpsiaHe. Mpes Toan nepuoa
€ MHOrO BaXHO CMa3sBaHeTo Ha BepuraTa. Cnepj 3arpsiBaHETO MpOBEpETe HATAraHETO Ha Bepurata W ako e HyXHO ro
KopurvpaiTe.

[Jlocta yecto TpsibBa fja NpoBepsiBaTe 1 perynupare HelHoOTO HaTAraHe, Thil kaTo xnabasaTta Bepura NECHO Moxe fa
nafHe oT WuHaTa, no-6bp3o ce uaxabsea nnu Boay Ao 6bp30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBaLLaTa LnHa.

3.3.  3apexnaHe Ha pe3epsoapa Ha TPUOHa C Macro.

Pe3epBoapbT 3a Macno Ha HOBWS TPUOH e Mpa3eH. 3aToBa npeau mbpsata ynotpeba e HeOOXOAMMO [ja HambIHUTE
pesepBoapa C Macno.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacnoTo 3a CMa3BaHe Ha BepuraTa .

Haneiite makcumanto 260 ml macno (BHMMaBaiiTe fja He nonajHaT B pe3epBoapa HkakBv 3aMbpCUTENN).

3aBnHTETE 06pATHO Kanaykata Ha pe3epeoapa 3a MacnoTo .

He Tpsbea fa nsnon3sate ynotpebsiBaHo UnK pereHepupaHo Macro, Thil kaTo ToBa MOXe Aa [oBefe A0 NoBpeda Ha
macneHata nomna. /1anonasaitte macno SAE 10W/30 npes usnata roguHa. Mpea nsroto SAE 30W/40, a npes sumata SAE
20W/30.

3.4.  3apexnaHe Ha peepBoapa C ropuBo.

[Mpn 3apexaaHeTo Ha ropuBo CnassaiiTe CNeaHNTE Npasuna:

[lBuratenst He TpsbBa fa 6bae BKMOYEH.

He TpsibBa aa ce gonycka pasn1BaHeTo Ha ropuBeo.

Cwmecete 6eH3nH (De30moBeH C OKTaHOBO umcro 95) C BUCOKOKAYECTBEHO MAcno 3a ABYTaKToBM 6bP30060POTHM
GeH3nHOBY ABUraTeNM C Bb3AYLIHO OXNaxXAaHe B CIE[HOTO CbOTHOLLEHME.

[penopwbyMTENHYM NMPOMOPLIK Ha ropyUBHAaTa CMEC.

[Mpe3 mbpeuTe 20 yaca pabota € gobpe CbOTHOLLEHMETO Ha BEH3NH KbM [BYTAKTOBO Macno Aa 6bae 25:1 (Ha euH
nuTbp 6eHanH aobaseTe 40ml cneLmanHo BIUCOKOKaYECTBEHO MACHO 3a ABYTaKTOBM GbP30060POTHY BEH3MHOBY ABUraTeN!
C Bb3YLLHO OXnaxaaHe).

OTBuHTETE KanauykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropusoTo. Haneiite npeaBapuUTenHo NpUroTBeHaTa ropuaHa cMec (MakcuMym
550 ml). 3aBuHTETE KanaykaTa Ha pe3epeoapa 3a ropueoTO .

[NoBeyeTo npobnemu ¢ ABYTAKTOBUTE [BUraTENM C BBTPELLHO FOpeHe ca CBbP3aHm C M3Mon3BaHoTo ropueo. Tpsbsa Aa
BHWMABATE [ He M3NonaBaTe Macno npeAHa3HayeHo 3a 4-TakToBM fBUraTeny.

4. Pabota 1 HacTpoitku.

4.1. BkrioyBaHe Ha apuratens.

[o Bpeme Ha paboTa TpsbBa fia AbPXKIUTE BEPYKHIS TPUOH C [iBETE PbLie.

[MpoBepeTe Aanu peepsoapuTe ca 3apeAeHu C FopuBO U Macno.

lpoBepeTe fanu nocta Ha crvpaykata ce Hamupa B U3KMKOYEHO NOMoXeHue (nocta Tpsibea fa € NPeMECTEH KbM
npefHaTa pbKoXBaTka).

[Mpu cTyAeH aBuraten u3gbpnaiiTe cMykava .

lMpemecTeTe NyckoBMs NPeKbCBAY Ha 3ananBaHETO B NONOXKEHUE BKMIOYEHO.

lMocTaBeTe TPMOHA Ha paBHa XOPU3OHTaNHA NOBBPXHOCT HA 3eMsTa.

[bpxeiikn 30paBo TPUOHa ONpsiH Ha 3emsTa. CTbNEeTe C Bbpka Ha MPbCTUTE HA AECHIS Kpak Ha 3afHaTa pbKoxaaTka.
V3agbpnaiiTe NnaBHO PbYHMS CTapTEp JOKPal, kaTo ro xBaHeTe yaobHO 3a pbkoxBaTkata. bnarogapeHue Ha cuctemara
EasyOn, ce ocurypsisa necHo cTapTupaHe, NnaBHO 1 paBHOMEPHO YCKOPEHHe Ha ABUraTens.

Crneq 3ananBaHeTo HaTUCHeTe 6nokMpoBkaTa Ha nocTa 3a rasta. Cnepj ToBa HaTUCHeTe C Mokasanela neko fiocTa 3a
rasta . CMykaybT aBTOMATU4HO e Ce BbpHeE.

OcraBsTe ABMraTens Aa 3arpee karo Neko HaTickaTe nocTa 3a rasta .

B cnyvai, ye ABuraTensT He 3ananmu Crief MbpBWS OMWUT, U3TErNATE NOCTA Ha CMykadya HamoroBiHA W OTHOBO
n3gbpnaiiTe pbykara Ha ctapTepa.
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He 6uBa fia ce cTapTipa fiBuratens, korato AbpxuTe TpUoHa € pbka. 1o Bpeme Ha 3ananBaHeTo TPUOHBT TpsbBa Aa
6baie onpsH Ha 3emsTa 1 Aa Obae 30paBo AbpkaH. Tpsbea fa NpoBepuTe Aanu Bepurata Moxe Aa ce BbpTy cBoboaHO be3
Aa fokocea pyrv npeameTy. He 61Ba Aa ce pexar kakeuTo 1 a 61uno matepuani, Korato cMykada e ApbrHar.

4.2. M3kntoyBaHe Ha aBuraTens.

OcBobopeTe nocTa Ha rasTa , 3a fia MOXe ABUraTensT fja nopaboTy HAKOMKO MUHYTM Ha NpaseH XOf.

lMpemecTBaTe NycKOBUS NPeKbCBAY Ha 3anansaHeTo B nonoxenue (STOP).

43. [poBepka Ha cMa3BaHETO Ha BepuraTa.

Mpenv pa 3anoyHeTe fja pexeTe, MPOBEPETe CMa3BaHETO Ha Bepurata Ha TPUOHa U HUBOTO Ha MacroTo B pe3epBoapa.
BknioyeTe TproHa ObpXeliku ro Hag 3emsTa Hag cBeTbi (oH. AKO Ce BWXKAAT yBENWYaBalyw ce creaum OT Macno, Tosa
03HayaBa, Ye CMa3BaHeTO Ha BepuraTa (PyHKLMOHWPA NPaBUIHO. AKO HMa HUKaKBW CMIEAM UM ako Te ca MUHUMANHM,
TpsbBa fa perynupare KOMMYecTBOTO Ha MacrnoTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurata NocpefcTBOM BuHTa. B cnyvair ue
PEerynupaHeTo He fjafie HUKkakey pe3ynTaTi, cresiga Aa ce NoYMCTM MacreHus MbT OT pe3epBoapa A0 Bepurata. Ako 1 ToBa
He flafie pe3ynTar, ce CBbpXeTe CbC Cepan3a.

ToBa perynvpaHe ce 13BbPLLBA NMPU U3KITKOYEH TPUOH M MpU Cra3BaHe Ha HeobXoauMuTe NpeanasHu Mepku, kato B
HWKaKBB Cry4ail He ce N03BONsABa LWMHATa Aa AOKOCHE 3emsiTa. besonacHo e fa ce 3anasu gucTaHumus MuHuMym 20 cm oT
3emsTa.

Mo Bpeme Ha paboTa, KOMMYECTBOTO Ha MacrnoTo B pe3epBoapa He TpsbBa Hukora fa Obe MOA MMHMMAMHO
[onycTMoTo Hueo “MIN”.

Hanweaiite macno go nonoxexue “MAX”.

Mpu ps3aHeTo Ha Cyxa M TBbpAa AbPBECHHA M MPW M3MON3BaHETO Ha LAnmara paboTHa AbMKWHA Ha LWMHATA
perynupoBbYHMS BUHT (9) Tpsibea ga ce noctasu B nonoxeHue “MAX”.

Mpu psisaHeTo Ha Meka 1 BnaxHa AbPBECKHA UMW NPU YaCTUYHOTO M3NOM3BaHe Ha paboTHaTa AbMKMHA Ha LWMHATA
MOXe Aa Ce Hamamnu Komu4yecTBoTO Ha ynoTpebsBaHOTO Macno 4Ypes 3aBbpTaHe Ha PerynMpoBbYHNS BUHT B MOCOKA Ha
nonoxexne “MIN”.

B 3aBucUMOCT OT TemnepaTypaTta Ha OKOnHaTa cpefa W HaCTPOEHOTO KOMMYECTBO YNoTpebsBaHo Macno MoxXe Aa ce
pabotu ¢ TpuoHa ot 15 o 40 MUHYTV NpW €[HOKPaTHO 3apexaaHe Ha MacrneHus pesepoap (06eMbT Ha pesepBoapa e
260 ml).

MacneHusT pesepeoap TpsibBa a Obe NOYTH Npa3eH No ChLLUOTO BPEME, KOraTo Ce U3NpasHu pe3epBoapbT 3a ropuBo.
[Mpu HanvBaHeTO Ha ropuBo He BnBa Aa 3abpassTe Aa 3apeauTe ChLUO M pe3epBoapa 3a Macro.

44.  Cwma304Hu CpenCcTBa M3NoN3BaHmM 3a CMa3BaHe Ha BepuraTa.

TpaiHoCTTa Ha BepuraTa W Ha HanpaBnsBalyaTa LUWHAa Ha TPUOHAa A0 ronsiMa CTeneH 3aBWCU OT KayecTBOTO Ha
ynotpe6eHOTO CMa304yHO cpeAcTBO. TpsbBa Aa Ce M3MON3BaT U3KIKOYMTENHO CMA304HW CPeACTBa MpefHasHayeHn 3a
BEPVDKHN TPUOHM.

Hukora He buBa fia ce 13non3sat ynoTpedsBaHo Unn pereHepypaHo Macro 3a CMa3BaHe Ha Bepurata Ha TpU1oHa.

45.  HanpaBnsBallya LUWHa Ha Bepurara.

HanpaensBallaTa WMHa Ha Bepurata e uanoxeHa Ha 0CoBeHO MHTEH3MBHO M3HOCBAHE Ha NMpefHaTa 1 [onHaTa vacr.
C uen Aa ce u3berHe eAHOCTPaHHO 13xabsiBaHe BCEACTBIE Ha TPUEHETO, MPENopbYBa Ce NpK BCAKO OCTPEHE Ha Bepurata
na ce obpblya WwiHaTa. CblyeBpeMeHHo TpsAOBa fa Ce NOYNCTY yres B LWMHaTa M OTBOPUTE 3a MacrnoTo. YNesT Ha LW1HaTa
IMa npaBobIbiHa opma. MpoBepsBaiiTe ynest OTHOCHO CTeneHTa Ha M3HOCBaHe. [loneneTe NUHUS KbM BogeLlaTa WnHa
11 BbHLLHATa NOBBPXHOCT Ha 3b0 OT Bepurata. Ako 3abenexuTe nponyka Mexay TAX, TOBa 03Ha4aBa, Ye ynest e Hapep. B
MPOTMBEH CMyyall LUMHATa BEPOSTHO € M3HOCEeHa 1 Tpsibea Aa 6bae cMeHeHa.

4.6. BopeLwo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO Koneno e enemeHT, koTo e 0cobeHO NoAnoXeH Ha WsHoceaHe. B cnydai, ye Gbaat 3abenssany
BUAVMW NPU3HALM Ha 13xabsiBaHe Ha 3b0WTe Ha BEPYKHOTO Komeno, To Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. M3xabeHoTo BepukHO
Koneno AOMbIHUTENHO CbKpallaBa TPaHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepukHOTo koneno Tpsibea aa bbae CMeHeHo B
0TOPU3NPaH CEPBM3.

/3bsraiiTe JOKOCBAHETO Ha 3arnyLumTens. FopeLuusT 3arnyluuten Moxe Aa 6bae NpuynHa 3a CEPUO3HM OnapBaHus.

4.7.  Cnupauka Ha Bepurata.

BeHauHOBMST BEpUXEH TPUOH € CHab/ieH C aBTOMaTHyYHa Criupayka, KOSTo Cnvpa BVKEHUETO Ha BepuraTa B cryyal, Ye
Ce CTUTHe [10 0TCkavaHe Mo Bpeme Ha psisaHe. CnvpaykaTa eiicTBa aBTOMATUYHO C MOMOLLTA HA MHEPLINOHEH MEXaHU3bM.
Cnnpaykata Ha Bepurata Moxe Aa 6b/ie 3afieiicTBaHa Pb4HO Ype3 NPEeMECTBAHE Ha NocTa B MOCOKA Ha HanpaBnsBaLlata
wiuHa. Cnupavkata ce 3ageiicTea 3a 0,12 s.



10  www.raider.bg

48. [MpoBepka Ha cnupadkara.

IMpeaw Bcsika eaHa ynotpeba Ha TpuoHa TpsibBa Aa npoBepsiBaTe AeCTBIUETO Ha ciupadkata.

CrnoxeTe paboTeLLus TPUOH Ha 3eMsiTa 1 BKIIOYETe ABUraTeNs Ha Han-BUCOKN 060poTY 3a 1 - 2 CekyHaM.

BknioyeTe cnupadkara, kaTto HaTUCHETe nocTa Hanpep. Bepurata TpsbBea BeHara aa crpe.

Axo Bepurata cnupa 6aBHo unu 1300LWo He crnpa, To TpsbBa Aa ce CMEeHU NeHTaTa Ha crvpadkata u bapabaHa Ha
CbeaVHUTENS Npean NoBTOpHaTa ynoTpeba Ha TpuoHa.

3a fa ce ocBoboam cnupaykata TpsbBa fa MPeMecTuTe NocTa B NOCOKAa KbM rMaBHaTa pPbkoXBaTka [oKaTo uyeTe
XapaKTepHO LLpakKBaHe.

Mpeau Bcska efgHa ynotpeba Ha TpuOHa, NpoBEepsiBaiiTe LEMCTBUETO Ha CnMpadvkaTa Ha BepwraTta, KakTo M Aamw
Bepurata e HaocTpeHa. ToBa € MHOr0 BaXKHO 11 M03BONSBA f1a CE OrpaHuyM eBEHTYarNHOTO OTCkadaHe [0 6e30nacHo HIBO.

B cnyvait, Ye cnupaykata e HeusnpasHa, TPIGBa NpeAy NpUCTbNBaHe KbM paboTa Aa ce perynvpa 1nu pemMoHTMpa B
0TOPU3MPaH CEPBU3.

Ako fiuratenst paboTu C BUCOKA CKOPOCT Mpu BKMKOYEHa Cnupadka Ha Bepurata, TOBa Ll [oBeAe A0 NperpsisaHe
Ha cbeauHuTens Ha TpuoHa. Cnep kaTo ce 3afelicTBa Crvpaykara Ha Bepwrata, KoraTo Apuratenst pabotu, Tpsbea
He3abaBHO Aa ocBoboaMTE NOCTa 3a rasTa M Aa 0cTaBuTe ABuratens Ha 6aBHu 0bopoTy.

49. HaTtsraHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

[No Bpeme Ha paboTaTa c TpUOHa pexellata Bepura ce yabimkasa BCNeACTBME Ha HarpsBaHeTo. PasTerHatata Bepura
ce pa3xnabsa 1 Moxe Aa ce u3nese OT BOAeLLaTa LWKHA.

Pasxnabete 3akpenBaLuuTe raiikin Ha WMHATa .

[poBepsiBaTe Aanv Bepurata ce Hamupa B yrnes Ha LuHaTa .

C nomoLyTa Ha 0TBEpPTKa 3aBWHTETE HAAACHO BIHTA 3a HaTAraHe Ha BepuraTa (8) okaTo Bepurata He bbae 4oCTaTbyHO
HaTerHata. BHumaTenHo nogabpxaiTe HanpaBnsBallaTa WiHA B XOPU3OHTANHO NOMOXEHWE.

OTHOBO NpOBEpPETE HaTsAraHeTo Ha Bepurata. Bepurata 6u Tpsbsano Aa moxe fa 6bae noBAUTHaTa OT roOpHUS Kpaii Ha
LUMHaTa Ha BUCOYMHA 0KoMo 3 — 4 mm.

3[1paBo 3aTerHeTe raikuTe Ha LnHaTa .

He 6vBa fa ce HaTara Bepurata npekaneHo cuiHo. PerynupaHeTo n3BbpLUEHO MPU CUMHO HarpsiTa Bepura MOXe fa
AoBefe [0 NPEKOMEPHOTO W HaTsraHe Cnep U3CTUBaHe.

4.10. Pabota ¢ BepWXKHIS TPUOH.

lMpeon ma npuctbNMTE KbM NNaHupaHaTa pabota TpsbBa Aa ce 3amo3HaeTe € ToukaTa CbAbpkalla mpasunata 3a
6esonacHa paboTa C BepuxHWA TPWOH. [penopbyBa Ce MbPBO Ja Ce MOyNpaxHsBaTe PEXerkn HEHYXHW napyeta
AbpBecuHa. ToBa Lie Bi NOMOrHe Aa Ce 3ano3HaeTe No-noApobHO C Bb3MOXHOCTIATE Ha TPUOHA.

BuHaru creaBa pa ce cnaseat npasunata 3a besonacHocT.

BepuxHuaT TproH Moxe Aa 6bae 13non3saH camo 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspeluasa Aa ce pexar ¢ Hero
Apyrv Matepuanu.

VIHTEH3MBHOCTTa Ha BubpauuMTe 1 edeKTbT Ha OTCKayaHeTo Cca pasnuyHM NpU PS3aHeTo Ha pasnuyHN BULOBE
AbpBECUHA.

He ce paspeLuaBa n3non3BaHeTo Ha BEPWKHUS TPUOH KaTo NOCT CMYXKeLL 3a NOBAUraHe, NPeMeCTBaHe N pasaensHe
Ha obekTu. B cryyai Ha 3akneLLBaHe Ha BepuraTa, TpbBa Aa ce U3KMioun ABUraTens v aa ce Habue B M3ps3aHns npowen
nnacTMacoB UNu ibPBEH KNiH, 3a Aa ce 0cBob0am TproHa. Criefl ToBa OTHOBO BKITIOYETE TPUOHA 11 BHUMATENHO NpUCTbReTe
KbM psizaHeTo.

[Mpyn ps3aHeTo He € HyXHO Aa Ce HaTicka CUNHO TpuoHa. TpsibBa [ja ce okaxe Camo MarbK HaTWCK, KoraTo TPUOHBT
paboTh Npu HaTMCHAT NocTa 3a rasra.

Ako o Bpeme Ha psi3aHeTo TPMOHBT Ce 3akNeLuyy B Npope3a, B HUKaKbB Cryyail He G1Ba Aa ro uaabpneate Hacuna. Tosa
MOXe Aa [oBefe [0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPUOHA U 10 HAapaHsBaHe Ha onepaTopa v / Unu A0 NOBPeXAaHe Ha TPUoHa.

[Mpeau 3anouBaHe Ha paboTaTa civpavkata Ha Bepurata TpsibBa fa bbae n3kmovyeHa.

HatucHeTe 6yToHa 3a BnokMpoBkaTa Ha NocTa Ha rasta W nocTa Ha rasta. [peau Aa 3anoyHeTe ps3aHeTo uadakaiTe,
A0KaTo ABUraTensT AOCTUrHE MakcumarnHn 06opoTu.

[No Bpeme Ha paboTa nogabpxanTe BUCOKM 060pOTH.

OcTaBeTe BepuraTa fja pexe fbpBecuHaTa. HatuckaiiTe TpUoHa camo neko Hagony.

3a f1a He 3arybuTe KOHTpON, KbM Kpasi Ha onepauusTa TpsiBa ia npecTaHeTe Aa HaTuckaTe TPUOHa.

Cnep npukmnioyBaHe Ha psi3aHeTo 0cBoboAETE NoCTa Ha rasta 1 ocTaBeTe ABuraTens Aa pabotyu Ha npaseH xoa.

lpeau fia ocTaBuUTe TPUOHA, M3KMKOYETE ABUraTeNs.

MopabpxaHeTo Ha BUCOKM 060POTU Ha TpUoHa Be3 psi3aHe Ha [bpBeCUHa BOAM A0 U3NULWIHA 3aryba u uaxabseaHe Ha
yactute.
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4.11.  3awura oT OTCKavaHe.

Mop oTckayaHe ce pa3bupa [ABIKEHME HA HanpaBNsBalyaTa W1Ha Ha BepuraTa Ha TPYOHa Harope 1 / unin Hasag, KoeTo
MOXe [ Ce CIyyy, KoraTo BepuraTta Ha TPUOHa CbC CBOSITA NPEeHa 4YacT ce onpe B HskakbB NMpeaMerT.

Tpsbea fa ce ybepute fanu obpaboTBaHMAT MaTepuan e 3ApaBO 3akperneH. 3a 3akpenBaHeTo Ha MmaTtepuana
13nonagaiTe cTaru.

Ipw BKNKOYBAHETO M MO Bpeme Ha paboTa TpsbBa Aa AbpxuUTe 34paBo TPUOHA C ABETE PbLie.

Mpw oTCKaYaHeTO TPUOHBLT € M3BLH KOHTPOM M MOXE BepuraTa Aa ce pasxnabm.

HenpaBunHo HaToYeHaTa Bepura noBuLLaBa prcka oT OTcKavyaHe.

Hukora He BvBa ia pexeTe Ha BUCOYMHA NO-BUCOKO OT paMeHeTe.

Tpsbea fa ce u3bsrea ps3aHeTo C MOMOLLUTA Ha MpeAHaTa YacT Ha LMHATa, MOHeXe ToBa MOXE Aa NpeausBika
BHE3arHo OTCKayaHe Ha TpWoHa Hasap 1 Harope. Mpu paboTa ¢ BepuXHUS TPUOH BUHarV TpsibBa Aa ce M3nonsea MbiiHa
€KVNNMPOBKA, KaKTO M CbOTBETHOTO PaboTHO 06neKno.

[leMOHTaXbT Ha 3aLLMTHUTE NPUCNOCOBNEHNS, HeNpaBUNHOTO 06CMYXBaHe, NOAAPBKKA UMM HENPABUIHO M3BbPLUEHATA
CMSiHa Ha HanpaBnsBaLlaTa LunHa Uy Ha BepuraTta, MoraT Aa JoBe/iaT A0 NOBULLABaHe Ha pucka OT TeNeCH yBpexaaHns
npu €BEHTYamHo oTckavaHe. He ce paspellaBa M3BBLPLUBAHETO Ha KaKBMTO 1 [a BUO PEKOHCTPYKLMW Ha TpHOHa. B cnydait
Ha M3rnonasaHe Ha CaMOBONTHO PEKOHCTPYWpaH TPUOH NOTPeBUTENsT rybu BCskakey npasa NPOWU3NM3ALLYM OT rapaHumsTa.
3arybata Ha rapaHuus Moxe fa 6bAe pesynTaT CbLUO Taka M Ha WU3MOM3BaHETO Ha TPUOHA B paspe3 C MHGopmaLmnTe
CbAbPXKALY CE B HACTOSILLATA UHCTPYKLMS.

412.  PsasaHe Ha napyeta gbpBecuHa.

Mpu ps3aHeTo Ha NapyeTa AbpBeciHa TpsbBa Aa cna3eaTe ykasaHusTa 3a 6e30MacHoOCT Ha TPyAa W Aa NocTbrBaTe Mo
CNEeAHNS HAYMH:

MpoBepeTe Aanu napyeTo MaTepuan He MoXe Aa Ce NPeMecT.

Kbcute napyeta MaTepuan npeam 3anoyBaHe Ha psisaHeTo TpsibBa Aa 3aKpenum ¢ MOMOLLTa Ha CTArM.

Moxe fia pexxeTe camo bpBECKHA MW AbPBECUHONOA0OHM MaTepuany.

Mpean psi3aHeTo NpoBepeTe Aanu TPUOHBLT HAMA [ Ce HaTbKHE Ha kaMbHW UK rBO3feN, Thil kaTo ToBa 61 Morno Aa
[0Befe A0 OTNIECBaHe Ha TPUOHA W NOBPEXAaHe Ha Bepurarta.

M3bsrsaiiTe cuTyauuu, npu KOUTO paboTewmsT TPUOH B1 MOrbA Ja ce AOKOCHe O TefeHa orpaga unu Ao 3emsra.

Mpw psisaHe Ha KMoHK, AOKONKOTO e Bb3MOXHO NOANMPaNTe TPUOHA W Ce CTapaiiTe fja He pexeTe C NpeaHaTa YacT Ha
HanpaBnsBaLlaTa LnHa.

O6bpHeTe BHUMaHWE Ha NPensTCTBUS OT PoAa Ha CTbPYalyy MbHOBE, KOPEHW, BAMbOHATUHW 1 AyNKK B 3eMATa, Tbit
kato Te moraT Aa ObAaT NpUYMHA 33 HeLLacTeH cnyyail.

4.13.  PssaHe Ha fbpBeTa.

lMoBansHeTo Ha AbpBeTa U3MCKBa ronsiM ONKUT. He M3BbPLLBAlTE OnepaLui, 3a KOUTO CTe HeJ0CTaTbuHO kBanuduLmpaH!

OnpepeneTe nocokara Ha naaaHe Ha SbpBOTO, Maiikv NPeABUA AyXaLyns BATHP, HaKNoHa Ha AbPBOTO, Pa3nonoXeHNeTo
Ha TEXKUTE KMOHW, CTENeHTa Ha TPYAHOCT Ha U3BbpLUBaHaTa paboTa criefl noBansHeTo 1 Apyru nofobHn obcTosTencraa.

Mpu MOYNCTBAHETO Ha MSICTOTO OKOMO [AbPBOTO TPsibBa Aa OCTaBUTE [OCTATBYHO MSCTO, 3a Aa MOXeTe Aa ce
OTAPBNHETE MO Bpeme Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO 1 Aa 06bpHETe BHUMaHWe Ha CTabUnHOCTTa Ha TepeHa.

TpsbBa npepapuTenHo Aa NpeaBUaUTe W MOYUCTUTE fiBa MbTs 3a 6bp30T0 By oTTernsHe. Te TpabBa Aa ca Noa brun
0kono 45° oT NMHUsATa NPOTMBONONOXHA HA NpeaBIKAaHaTa Nocoka Ha NafaHeTo Ha AbpBOTO. Ha Tean mbTuwla He 6usa
Aa Ma HKaKBI NPENsTCTBIS.

A. lMocoka Ha noBarnsHe Ha LbpBOTO.
B. 30Hu Ha onacHocT.
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C. YyacTbk 3a usrernsHe.

[MoBansHeTo Ce OCbLUECTBSBA, kaTo Ce NPaBAT TpU cpesa. TbpBO Ce MpaBy HaNpaBNsBaLL, CPe3, BKIIOYBALL FOpeH U
[JOMNEH Cpes, a crief, ToBa CE 3aBbpLUBA NOBANSHETO C NoBansily cpes . Ype3 npaBuiHO pa3nonoxXeHue Ha TpUTE Cpe3a Moxe
[a ce KOHTPOMnMpa nocokata Ha NoBansHeTo.

HanpaseTe mbpeoHayaneH ropeH cpes, Moj brbfl, Ha efHa TpeTa OT AMameTbpa Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHaTa Ha
napaHeTo My. HanpaBeTe ONEH XOPU3OHTArEH CPe3, KONTO fia Ce ChefnHM C FOpHHS.

/13BbpLUETE NOBANALLMA CPEe3 XOPU3OHTANHO OT MPOTUBONONOXHATA CTPaHa Ha HanpaBnABaLYMS W MarKo No-BUCOKO OT
DOMHNS My Kpai.

V3non3BaiiTe KNnHOBe, 3a Aa He Ce 3aKrelLy Bepurata Ha TpU1oHa.

[IbpBOTO Ce noBans Ype3 3abuaHe Ha KMH B MOBANSLLNS CPE3, @ HE YPE3 PA3AHETO My NPE3 LisnaTta LMpoUmHa.

[Npyn psi3aHe Ha AbpBeTa TpsibBa fa Ce cna3BaT BCUYKW NpaBina 3a 6e30MacHOCT M Aa Ce NOCTBMBA MO CREAHNS HAYH.

AKo ce CTUrHe 10 3aKrelLBaHe Ha BepuraTa Ha TpUoHa, TpsibBa Aa Ce M3KMiouM TPUoHa 1 Aa ce ocBoboau Bepurata ¢
nomoLuTa Ha knvH. KnuHoseTe TpsibBa fa ca 13paboTeHyn oT AbpBo Uiv nnacTMaca. B HukakbB cnyyali He ce paspeluaBa
113M0N3BAHETO HA CTOMAHEHN UMM YyTyHEHU KITMHOBE.

[MagalloTo 4bpBO MOXE Aa NoBreye Cbe cebe v apyrv AbpeeTa.

OnacHata 30Ha Ce paBHsiBa Ha 2,5 JbIMKWHI Ha NOBaNeHOTO AbPBO.

AKO 0NepaTopbT € HAUMHAELLO UM HEOMMTHO NNLIE, Ce MPENOPBYBA [ia He Ce Y4 CaM, a ia NPeMUHe Kypc Ha 0byyeHme.

He 6vBa na ce pexart AbpBeTa B CriegHUTe Cryyan:

Ako He MoraT fia ce onpefensT YCroBusTa B onacHaTa 30Ha Nopagyu Mbrma, SbXf, CHeroBanexu unu agpay. Ako He
MOXE CbC CUTYPHOCT Jia Ce ONpeaeni nocokaTta Ha nafaHeTo Ha AbPBOTO NOPaaN CUMEH BATH.

414,  PssaHe Ha MbHOBE.

[MputnckaTe ONOPHUS LWMN KbM MaTepuarna 1 U3BbpLuBaTe psidaHeTo.

B cnyyai, Ye He cTe ycnenu fa NpUKNiOYUTe psi3aHETO BbNPEKN 134epPNBaHETO Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a NPeMeCTBaHe Ha
TpKoHa, To TpsibBa:

[la n3gbpnate HanpaBnsiBalyaTa LWKHa Ha3ag Ha M3BECTHO pascTosiHWe oT 0bpaboTBaHus MaTepuan (npu paboTella
pexella Bepura) N 4a NPeMecTUTe NEeKO rMaBHaTa pbkoxBaTka , kaTo MOAMMpaTe OMOPHWS LM OTAONY M LOBbPLIMTE
psi3aHeTO NOBAUraliku1 rMaBHaTa pbkoxeaTka NeKo Harope.

4.15.  PsasaHe Ha noBaneHo 4bpeo.

BuHarv Tpsibea aa ctoute cTabunHo Bbpxy 3emsiTa. He CToliTe BbpXy NOBaneHn AbpeeTa.

BHumaBaiiTe noBaneHoTo AbPBO Aa He ce 0ObpHe.

CnasBaiTe yka3aHusiTa B MHCTPyKUKsiTa kacaelyy 6eonacHocTTa Ha Tpyaa, 3a fia n3berHeTe oTkata Ha TpUOHa.

BuHary TpsibBa 1a 3aBbpLUBaTE PA3aHeTo OT CTpaHaTa NpOTUBOMNOJIOKHA Ha NOCOKaTa Ha HaMPEXEHNETO B fbpBECHHATa
C LeN [1a He [JonyCHeTe 3aKmneLBaHeTOo Ha BepuraTa Ha TpUOHa B Npopesa.

[Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa NpoBepeTe NocokaTa Ha HaMpexeHWeTo B AbPBOTO, KOETO LUE pexeTe 3a Aa uberHete
3aKneLLBaHeTo Ha BepuraTta Ha TpuoHa.

[bpBOTO psi3aHe TpsibBa Aa M3BLPLUMTE OT CTPaHaTa HaMUpaLLa Ce NOA HAMPEXEHNE C LIeN HETOBOTO ENUMUHMPAHE.
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Mpw psi3aHe Ha NoBaneHo AbPBO, MbPBO TPsbBa fia N3BbPLLNTE psi3aHe Ha AbnboumrHa 1/3 oT AnameTbpa My, cnes ToBa
obpbLuaTe AbPBOTO 1 JOBBLPLLBATE PA3AHETO OT MPOTMBOMONOXKHATA CTPaHa.

Mpw psizaHeTo Ha NoBaneHo AbPBO He B1Ba fja No3BONsBaTe BepuraTa Aa Bnese B 3eMsiTa nof Hero. HecnassaHeTo Ha
TOBa MOXe /ia A0Befe 0 MOMEHTaIHO NoBpeXaaHe Ha BepuraTa.

Mpu psizaHeTo Ha NoBaneHn AbpBeTa HaMMPALLM Ce Ha HaKMOHEHa MOBBbPXHOCT OnepaTopbT BuHark Tpsbsa fa cTou
Mo-BUCOKO OT [{bPBOTO.

416. PsasaHe Ha AbpBO C U3MON3BaAHETO Ha nogrnopa.

Mpu psisaHe Ha fbpBeTa OnpeHn BbpXy CTabumHN NOANOpU B 3aBUCUMOCT OT MSACTOTO Ha PS3aHeTo BUHary Tpsibea fa
Cce M3BbPLLK Npopes Ha AbnboynHa eaHa TpeTa oT AvameTbpa OTKbM CTpaHaTa, KbAEeTo e HanpeXeHueTo, a crnef ToBa
3aBbpLUBATE PA3AHETO OTKBbM MPOTUBOMONOXHATA.

4.17.  Ps3aHe v nogpsi3BaHe Ha KMOHM Ha AbpBETa U XpacTu.

Moppsi3BaHETO Ha KIOHUTE Ha NOBaNeHUTe AbpBeTa 3anoyBare OTAOMY W NPOAbINKaBaTe B NOCOKA Ha HEroBaTa KOpOHa.
MankuTe knoH4eTa TpsbBa fja ce 0TPA3BAT C €MH 3amax.

MMbpBO Ce nMpoBepsiBa Ha KOS CTpaHa € OorbHaT KnoHbT. Cried ToBa M3BbpLUBATE MbPBOHAYANHOTO ps3aHe OTKbM
CTpaHaTa Ha OrbBaHETO, KaTo ro 3aBbpLUBATE OT NPOTUBONONOXHATA CTPaHa. BHUMaBaiiTe 0TpSi3aHNST KNOH Aa He OTCKOuM
Hasaf.

Mpu OTpsi3BaHETO Ha KIOHW Ha AbPBETA BiHArM TpsibBa Aa ce pexe oTrope Hafomny No3BOMNSBaANKN Ha OTPS3aHMUS KIOH
cB060AHO Ja nagHe Ha 3emsTa. [oHsikora obaye Moxe Aa Ce Hanoxu OTPS3BAHETO Ha KIOHa OTAONY.

Tpsbea fa ObaeTe 0CO6EHO BHUMATENHM MPY PA3aHETO Ha KIOH, KOWTO e Nof, HanpexeHue. TakbB KNoH Moxe cnea
OTpS3BaHETO My fia OTCKOYM 1 fia yapy oneparopa.

He 6vBa ga pexeTe KnoHW kaTepeliku ce Ha AbpeoTo. He BrBa fa ctonte Ha cTbnbu, nnatdopmu, gbpsa unu B Apyrv
noAobHN No3nLmm, kouto Buxa Mornv Aa [oBeaaT Ao 3aryba Ha paBHOBECWE W Ha KOHTpON BbpXy TpuoHa. He 6uea aa
13BBPLLBATE PA3aHE Ha BICOYMHA Haf BalWTe pameHa. TpuoHa Tpsbea fja ce AbpXU BUHar ¢ ABETE pbLie.

5. O6cnyxBaHe 1 NoaapbXKa.

Mpeau NpucTbNBaHe KbM NOYMCTBAHETO, MPOBEPKATA UM PEMOHTA Ha TPUOHA, TPSIDBA fa CTe CUTYPHIA, Ye ABUraTensT e
V3KITKOYEH 1 e nacTuHan. CeaneTe kabena oT 3ananuTenHara ceell 3a Aa u3derHeTe CnyyaiHoTO BKIOYBaHe Ha ABUraTens.

5.1.  CobxpaHsiBaHe.

Mpean pa Obje OCTaBeH Ha CbXpaHeHWe 3a Nepuod Mo-AbITbr OT €AuH Mecel, OT TpuoHa Tpsiea M3LANo Aa ce
13npa3Hu HEroBOTO FOPUBO.

W3npasHeTe ropuBoTO OT pe3epBoapa, BKMoYBaTe ABUraTens v ro ocTaBsTe Aa pabotu, AOKATO FOPUBOTO Ce U3YEpPMN.

Bceku ce3oH nanonagaiiTe HOBO ropuso. Hukora He 611Ba fja Ce M3N0M3BaT kakeuTo 1 ja BUno nounCTBaLLM CPeaCcTBa 3a
pe3epBoapa Ha ropuBOTO, MOHEXE ToBa MOXe Aa JOBefe 40 NOBPeaa Ha fiBuraTens.

Cneppa aa 06bpHeTe 0cobeHO BHUMaHIE Ha TOBa, BEHTUNALIMOHHITE OTBOPU B KOPMYCa Ha ABUraTens a ca Y1cTu.

3a nouncTeaHe Ha NNacTMacoBuTe enemeHTH TpsibBa Aa ce u3nonaea cnab pasteoputen 1 reba.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTo camo Ha Te3u onepaLy no NoAapbKKaTa, KOUTO Ca OncaHu B HACTosLLaTa MHCTPYKLMS.
Beuyku octananu onepauy moraT ja 6baT U3BbPLUBAHM CaMo B OTOPU3MpaH CepBu3.

He ce paspeluaBa 3BbPLUBAHETO Ha KaKBUTO 1 @ G1NO NPOMEHM B KOHCTPYKLMSATA Ha TPUOHA.

KoraTo TpMOHBT He e u3non3asaH, Ton Tpsibea fa 6bae ChXpaHsBaH cnep MoYUCTBAHETO My BbPXY NIOCka MOBbPXHOCT,
Ha CyX0 MSICTO, He[JOCTBIHO 3a Aeua.

MHoro e BaXHO Aa He ce A0MyCHE MO BpeMe Ha CbXpaHeHNeTo CbOMpaHeTo Ha yTalika OT r'yMeHM YacTuLy B OCHOBHUTE
eNleMeHTV Ha ropuBHaTa cuctema - kapbypartopa, ropuBHWs GunTbp, Tpbbara, Mo KOSTO MOCTbMBA TOPUBOTO WM
pe3epBoapa. ['opuBa CbC CbbpXaHie Ha €TUIOB MW METUIOB ankoxomn MoraT Aa MorbLUaT Brarata, KoeTo no Bpeme Ha
CbXpaHsBaHETO BOAM A0 OTAENsHE Ha ropuBHaTa cmec 1 06pasyBaHeTo Ha kucennHu. Takbe GeH3vH Moxe fa AoBeae A0
nospepa Ha ABuratens.

52.  Bwb3pyweH ¢unTbp.

3ambpceHNaT BbaaylleH unTbp Npeanssukea HamansBaHe Ha eeKTUBHOCTTA Ha [BUraTens ¢ BbTPELHO ropeHe
11 yBEnM4YaBaHe Ha pasxofa Ha ropueo. BvagywHusT dpuntbp Tpsbea fa 6bae nouncTaH cnepd Beeku 5 yaca pabota Ha
TPpUOHa.

MouncteTe Kkanaka Ha Bb3AYLLHUS GUATBP W NOBBLPXHOCTTA OKOMO HEro, 3a Aa He MPOHMKHAT 3aMbpCABaHNA Npu
HeroBOTO CBansHe B kamepata Ha kapbypaTopa.

OTBMHTBaTE 3aKpenBaHeTo Ha kanaka Ha Bb3AyLUHWs (UNTbP 11 o AEMOHTMpaTe.

V3BageTe Bb3YyLWHUS (UNTHP.

W3muitTe Bb3AYyLWHUS (DUNTBP BbB BOAA ChC CanyH, U3NMakHETE 1o C YucTa BOAA U To U3CYLLETE.

MoHTupaliTe Bb3gyLWHUS hynTbp NPOBEPSBANKN Jany yrenTe no kpauLiata Ha hunTbpa A0bpe nacsar KbM 13gaTuHuTe
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BbPXY Kanaka Ha Bb3ayLLHUAT PUNTBP .

[Mpn MOHTMPaHETO Ha kanaka Ha Bb3fyLUHWS (unTbp NpoBepsBaTe Aany kabembT Ha 3ananuTenHara CBeLL 1 BUHTOBETe
3a perynmpanxe Ha kapbypatopa ce HamupaT Ha CbOTBETHUTE MeCTa.

C uen pa ce u3berHe onacHocTTa OT Noxap Wi 0bpasyBaHeTo Ha ONacHU M3NapeHus, Bb3YLWHUAT (UITLP He GuBa
Aa Obfje NOYNCTBaH C NOMOLLTa Ha 6EH3VH UMW ApyrY IecHO3ananuMiy pasTBopUTENy.

5.3. OxnaxaaHe Ha UMNMHLbPa Ha ABUraTens.

[MpaxbT cbbupalL ce Bbpxy 0pebpsiBaHETO Ha LIMNMHABPa MOXe fja NpeAn3Buka nperpsisaqe Ha asuratens. MeprognyHo
KOHTpOMnMpaiiTe 1 nouucTBaiTe pebpaTta 3a OXxnaxgaHe Ha LMNMMHABPA MO BpeMe Ha Onepauuute Mo NOAApPbXKKa Ha
Bb3AYLLUHUS PUATHP.

54. HanpasnsBalua LW1Ha 1 pexella Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pabota TpsibBa 4a ce NpoBEpM CCTOSHUETO Ha LWMHATA W HA BepuraTa.

[MpemecTBaTe NyckoBYsi NPEKbCBAY Ha 3AMBIIBAHETO B U3KITIOYEHO NOMOXEHME.

PasxnabBate 1 0TBMHTBATE raifk1Te Ha HanpaBnsBaLyaTa LWuHa .

CBaneTe kanaka v AeMOHTMpaITE WNHATa | Bepurata .

[MouncTeTe MacneHuTe OTBOPM U yries B HanpaensBallaTa LWnHa

CmazeTe NpeaHOTO BEPYIKHO KONENOo Ha LMHaTa npes 0TBOpa HaMUpaLL Ce B NpeAHaTa YacT Ha LwiHara. MposepsiBaiiTe
CbCTOSHNETO Ha Bepurata .

5.5.  OcTpeHe Ha Bepurata Ha Tp1OHa.

Ha pexeluuTe MHCTPyMEHTU crieABa fa ce 06pbllia NOBULLIEHO BHUMaHMe. PexeluuTe MHCTPyMeHTY TpsibBa fia ca ocTpy
11 YnCTI, KOETO rapaHTupa 6e3aBapuitHoTo 1 6e30nacHo N3BbpLUBaHE Ha paboTaTa. PaboTata ¢ TproH, KoilTo uma nsxabeHa
BEpUra, BOAM [10 YCKOPEHO U3HOCBaHe Ha BepuraTa, HanpasrsiBalliata LUnHa U 3a[1BUXBALLOTO KONEMNo Ha BepuraTa, a Moxe
[Ja [oBefe [10pU 0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa e MHOTO BaXHO CBOEBPEMEHHO [a Ce HAaoCTps Bepurara.

OctpeHeTo Ha Bepurata e croxHa onepauus. CamoCTOSTENHOTO OCTPeHe Ha Bepurata uaucksa yrnoTpebara Ha
creLyarnty MHCTPYMEHTU U yMeHust. MpenopbyBa ce NOBEPSIBAHETO Ha a3 onepaLysi Ha KBanuuumpaHi nuLa.

5.6. [opuBeH unTbp.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuBo

C nomoLLTa Ha TeneHa kykudka U3BafeTe ropyBHUS UNTLP Npe3 0TBOpa 3a Han1BaHe Ha ropuBOTO.

[lemMoHTMpaiiTe ropyBHNUS OUATLP W rO U3MUIATE C BEH3WMH UK TO CMeHeTe ¢ HoB. MoHTUpaiiTe ropuBHUS OUNTBLP B
obpaTtHo M pesepBoapa.

3aBuHTBaTe KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuBso

Cneq AeMOHTMPAHETO Ha ropUBHUS (hUNTBLP U3MON3BaTE Kyka 3a ja NOBAMIHETE Kpasi Ha CMyKaTenHUS Mapkyy.

[Mpn MOHTaXa Ha ropyBHMS UATLP BHUMABaiTe Aa He 61 B CMyKaTeNHUS MapKy fa MPOHNKHAT HAKAKBY 3aMbPCSBaHNS.

5.7.  MacneH puntbp.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacroTo .

C nowmoLLTa Ha TeneHa kykudka n3BageTe MacneHns (unTbp npes 0TBOPa 3a HanvBaHe Ha MacmnoTo.

Mamuiite macnexns untbp B 6eH3uH unu ro cmeHeTe ¢ HoB. OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbpCsABaHMS OT pe3epBoapa.

MoHTupaliTe MacneHns hunTbp B pesepeoapa.

3aBuHTeTE KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a Macro .

[Mpn cnaraHeTo Ha MacneHus GunTbp B pe3epaoapa Tpsibea Aa NpoBepuTE Aanu Tol Ce AOKOCBa A0 NPEeaHUs AECeH
BB,

5.8.  3ananutenHa caeLl.

C uen 6e3ynpeyHOTO (yHKUMOHMpaHe Ha MaluHaTa TpsibBa NepuoanyHO Ja Ce MpoBepsiBa CbCTOSHWETO Ha
3ananutenHara cael. [leMoHTupaliTe kanaka Ha Bb3ayLLHUS unTbp .

V3BapeTe Bb3aYLWHNS UATBP.

Csanerte kabena oT 3ananuTenHara caeLy.

C nomoLLTa Ha Krntoya 3a CBELLM (B EKMNMpOBKaTa) OTBUHTETE 3ananuTenHaTta CBeLy.

[MoumncTBaTte 1 perynupate pascTosHUeTo Mexzay koHtaktute (0,65 mm), a npu HeobXxoLMMOCT CMeHeTe cBeLTa.

59.  [pyrv yka3aHus.

[poBepeTe ganu HAma TevoBe Ha ropuBo, pasxnabeHyu Bpb3ku 1 MOBPEAEHU OCHOBHM YacTi, 0COBEHO BPB3KATE Ha
PBKOXBATKMTE W 3aKPEMBAHETO Ha HanpaBnsBallaTa WwuHa. B cnyyaii, ye 6bAAT OTKPUTK HAKaKBM MOBPEAN, TO MPeau
noBTOpHaTa ynoTpeba Tpsiea fa CTe CUrypHU, Ye TPUOHBT € OTPEMOHTUPAH.

BesikakbB BIA HeM3npaBHOCTYM TpsibBa fa GbaaT oTCTpaHsiBaHW OT oTopuanpaHms cepaud Ha RAIDER.
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Original instruction manual

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being properly installed and operated,
RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service
network of 45 service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions, recommendations and warnings and keep
them safe for further reference for all who will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’ manual” is available
with it, so that new owner can get acquainted with the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per ISO 9001:2008 with
a scope of certification: Trade, import, export and service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter meg:lifrse;fem Value

Type of model - RD-GCS33
Air cooling single

Engine type - cylinder, two

stroke

Cylinder displacement cm? 52

Power kW 2.4
Champion RCJ7Y,

Type of spark plug - NGK BPMRT7A or
NHSP LD L8RTF

Idling speed min-' 3200

Maximum power speed min-' 10 500

Fuel tank volume ml 550

Chain oil - SAE 10W30

Oil tank volume ml 260

Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25 .
(1L fuel - 40ml oil)

Chain pitch Inch 0.325”

Chain gauge 450mm(18”) Inch 0.058”

Sound pressure level Lp, dB(A) 94

Sound power level Lw, dB(A) 114

1. General guidelines for safe operation.

1.1. Safe operation of gasoline chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.
Use the chain saw for cutting wood only.
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Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection
and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying
unsecured and operating chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors that
may affect operation of the saw. Repair the saw before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper
maintenance of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of chain reduces the risk of
jamming and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational brake may make chain
disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in processed material falls down due to its
inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and cooled down, otherwise there is risk
of spilling the blend and ignition from hot parts of the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot parts of the saw with unprotected
parts of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be away from working area of the
chain saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how to
handle the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards at
the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle and
guide with the front handle.
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1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another place
and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible. Such
operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator. Because
of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes
direction away from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be flung
in any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recail).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very careful,
otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut, never
lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the saw
may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When cutting a
tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke combustion engine. Tool of this type is
designed for tasks in home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for
fireplace and other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain saw, hold it by front
handle. Do not carry the saw when holding main handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the
ignition switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide fixing screws under the guard. Use pin
and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into
hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior
to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts and remove the casing .

Put the chain onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.

Put the chain onto guide bar chain wheel from below.
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Move the guide bar away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower hole of the guide bar, adjust when
necessary.

Place the casing in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw . Chain tension is appropriate when the chain
can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate (correct position of the
chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of
the chain to prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very important in this phase.
Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or
quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug .

Pour in maximally 260 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug .

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the
whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules:

Engine must not work.

You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with good quality engine oil for two stroke
engines.

Recommended fuel blend ratio.

Working conditions  Petrol: oil

Working conditions Petrol: oil 25 : 1

1 L gasoline - 40ml two strocke oil

Unscrew fuel filler plug . Pour in previously prepared fuel blend (max. 550 ml). Screw fuel filler plug

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used. You must not use oil designed for
four-stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level in the fuel tank and the oil tank.

Ensure the brake lever is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke

Set the ignition switch to switched on position.

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line. Sistem EasyOn conducive to recoil start
function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock and throttle level slightly (choke cable will move automatically to
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switched off position).

Allow the engine to heat up with throttle lever slightly pressed.

Move the brake lever to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke halfway and pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain saw must rest on ground and be held
firmly. Ensure the chain is free to move without touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.

Release the throttle lever and allow the engine to run idle for a few minutes.

Set the ignition switch to STOP position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the saw and hold it above ground.
If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small, use oil feed
adjustment screw to make appropriate adjustments. In case the adjustment brings no effects, clean oil outlet, upper hole of
chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do not allow the guide bar to touch
ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw to set amount of supplied oil accordingly to respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when making a cut, set the oil feed adjustment
screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw to MIN position, when cutting soft and damp
wood, or when only part of the working length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to 40 minutes per
one filling the oil tank (tank capacity is 260 ml).

Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel remember about filling oil tank as
well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed for
chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to friction, it is
recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on
that occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer surface
of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and needs to
be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear signs of wear
of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized
service workshop.

4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain saw operation. The brake
engages automatically when force of inertia is applied to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also
be switched on manually, when the brake lever is moved towards the guide bar. Switching the chain brake stops the chain
movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at its
maximum speed.

Push the brake lever forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the chain
saw again.

To release the brake, pull the brake lever towards the main handle so you can hear sound typical of blockade snapping.
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Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping potential recoil at a
safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the chain
brake engages during operation of the engine, release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and may slip off the
quide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts

Ensure the chain remains in the guiding groove of the guide bar .

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw clockwise, until the chain is strained appropriately (it
should slightly hold the guide bar in horizontal position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the guide
bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for chain saw operation. It is
recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood, switch off the engine
and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence
cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while the engine
operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may cause loss of control over the
chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock and throttle lever (wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever and allow the engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when the part of the chain on the
guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use complete safety equipment
and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw,
the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to information contained
in this manual.
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4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw out
and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause of an
accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after tree fall and
other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the tree fall. There
must be no obstacles on these paths.

ﬁn

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including upper and lower notch, and then
ends with the felling notch. By proper placement of the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch
at an angle, one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown notch
horizontally from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.




22  www.raider.bg

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a wedge. Wedge should be made of wood
or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training rather than gaining the experience without
supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still operating) and move the main
handle a little down, support the bumper spike and finish the cut by lifting the main handle a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over
and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into the ground under the trunk.
Negligence may cause immediate damage to the chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lited above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of operation, make the cut 1/3 of
the trunk diameter deep on the side under tension and finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the opposite
side. Be careful, the branch being cut may spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch. However, sometimes undercutting
the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, logs or positions that may cause loss of
balance and control over the chain saw. Do not cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing the chain saw. Disconnect wire from
the ignition plug to prevent accidental start up of the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other action can be carried
out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts of the fuel system, such as carburettor,
fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during
storing causes separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic petrol may damage the engine.
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5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel consumption. Clean the air filter after
each 5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid and remove air filter lid

Remove air filter.

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the air filter lid.

When installing the air filter lid make sure to properly place ignition plug wire and access sleeves for carburettor
adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire hazard or appearance of dangerous
vapours.

5.3. Cylinder fining.

Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly and clean the cylinder fining when
carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts .

Remove the casing and disassemble guide bar and chain .

Clean oil holes and groove in the guide bar.

Lubricate tip chain wheel of the guide bar through the hole located on the guide bar tip.

Check condition of the chain

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation. Operating the
saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst
case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills. It is
recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.

5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug

Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole.

Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.

Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug .

When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into the suction line.

5.7. Qil filter.

Unscrew oil filler plug

Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole.

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on a regular basis.

Remove air filter lid .

Remove air filter.

Remove wire from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug.

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially main handle joints and guide bar
fixing. When you find any damage, make sure it is repaired before next use of the chain saw.

Al faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.
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Manual de instructiuni,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului nostru pe benzina marca RAIDER. Fiind corect instalate si operate, produsele
Raider sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in
intreaga tara. Inainte de a utiliza fierastraul cu lant pe benzina, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile
si avertizarile si pastrati-le in continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care vor folosi produsul. in cazul
in care va decideti in a vinde sau a nainta acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca “Manualul de
Instructiuni” este disponibil cu el, astfel ca noul proprietar sa se familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de
utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, Iifov, tel 021.3510106, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: service@euromasters.ro.

Tncepand cu anul 2006 compania a introdus i mentinut Sistemul de Management al Calitatii conform ISO 9001:2008,
cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby.
Certificatul a fost emis de catre Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice
Parametru U::;Zfrge Valoare
Model - RD-GCS33
Tipul motorului ) Uq singur cilipdru, in doi
timpi cu racire pe aer
Cilindree cm?® 52
Putere kW 24
Champion RCJ7Y, NGK

Tipul de bujie - BPMR7A or NHSP LD

L8RTF
Ralanti min~' 3200
Viteza maxima min”' 10 500
Volumul rezervorului de combustibil ml 550
Ulei de lant - SAE 10W30
Volumul rezervorului de ulei ml 260
Raportul de mixaj Ulei/Benzina - 1.:2.5 .

(1L combustibil - ulei 40ml)

Tangaj lant Inch 0.325”
Ecartament lant 450mm(18”) Inch 0.058”
Nivel presiune sunet LpA dB(A) 94
Nivel putere sunet L, dB(A) 114

1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

1.1. Functionarea in conditii de siguranta a fierastraielor cu lant pe benzina.

Atentie! Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de instructiuni, nu au voie sa utilizeze fierastraul cu lant.

Utilizati fierastraul cu lant doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a fierastraului cu lant este responsabilitatea exclusiva
a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere faptul ca aceasta poate fi periculoasa.

Producatorul nu este responsabil pentru pierderi i daune rezultate din utilizarea neintentionata a ferastraului cu lant.
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Locul de lucru.

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat i asigurati-va ca este bine luminat.

Dezordinea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente mai ales atunci cand fierastraiele cu lant sunt in uz.

Tineti copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

1.3. Siguranta personala.

Folositi echipamente de siguranta, cum ar fi costum de lucru, ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca
de protectie, aparatori pentru urechi, manusi de piele de protectie. Folosirea echipamentului de siguranta in conditii
corespunzatoare reduce riscul de vatamare corporala. Nu supraestimati abilitatile dumneavoastra. Stati ferm si pastrati-va
echilibrul in orice moment.Acest lucru permite un control mai bun asupra fierastraului in situatii neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile departe de piesele in miscare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de catre partile in miscare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati fierastraul, montati protectia de lant si porniti frana de lant. Transportarea fierastraului nesecurizat si/
sau in functiune poate provoca leziuni. Transportarea fierastraului este posibila numai atunci cand tineti manerul din fata. Alte
zone nu pot asigura o aderenta adecvata si acest lucru poate duce la provocarea de leziuni.

Verificti fierastraul dumnevoastra. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati impotriva fisurilor i tuturor
factorilor care pot afecta functionarea fierastraului. Reparati fierastraul inainte de a-l utiliza, in cazul in care se constata
deteriorat. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea necorespunzatoare a masinii.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. Intretinerea corespunzatoare a muchiilor ascutite de taiere ale lantului
reduce riscul de bruiaj si face munca mai usoara.

Tnainte de transportarea fierastraului cu lant, plasati capacul de protectie al lantului pe lama de ghidaj. Atunci cand
transportati fierastraul cu lant, tineti-l de manerul din fata. Nu transportati fierastraul atunci cand tineti manerul principal. In
cazul in care se vor executa mai multe taieri, opriti fierastraul cu lant, ludndu-i contactul intre sarcinile consecutive.

1.5. Folosirea si intretinerea produsului.

Verificati functionarea corecta a franei de ferastrau in mod regulat. In situatii de urgenta, frana non-operationala poate
face dezangajare lantului imposibila.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul fierastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fiti foarte atent, la sfarsitul taierii, deoarece fierastraul nu are nici un suport si poate cadea din cauza inertiei sale,
acest lucru poate provoca leziuni.

1.6.3. Atunci cand se lucreaza pentru o lunga perioada de timp, operatorul ferastraului poate simtii furnicaturi si amorteala
n méini si degete.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amorteala reduce precizia in utilizarea fierastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al fierastraului cu amestec de benzina si ulei atunci cand motorul este oprit si
racit, altfel exista riscul de varsare a amestecului si de aprindere de la partile fierbinti ale fierastraului.

1.6.6. Nu porniti fierastraul atunci cand o scurgere este gasita, aceasta poate provoca un incendiu.

1.6.7 Fierastraul se incalzeste considerabil in timpul functionarii. Fiti atent i nu atingeti partile fierbinti ale fierastraului
cu partile neprotejate ale corpului.

1.6.8. Doar o singura persoana poate opera fierastraul la un moment dat. Toate celelalte persoane vor fi departe de zona
de lucru a ferastraului cu lant. In special copiii si animalele ar trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa atinga orice altceva.

1.6.10. Cand se lucreaza cu fierastraul cu lant tineti-l cu ambele méaini de ambele manere. Mentineti corpul in pozitie
ferma.

1.6.11. Copiii si tinerii nu pot opera fierastraul cu lant. Se permite accesul la fierastrau doar adultilor care stiu cum sa
foloseasca produsul. Acest manual de instructiuni trebuie sa fie oferit impreuna cu fierastraul cu lant.

Opriti lucrul cu fierastraul la primele semne de oboseala.

1.6.12. Inainte de a incepe sa taiati, setati maneta de frana a lantului in pozitia corespunzatoare (se trage spre
dumneavoastra). Este, de asemenea, o protectie de ména.

1.6.13. Mutati fierastraul cu lant departe de materialul taiat numai atunci cand lantul de taiere este in lucru.

1.6.14. Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri, folositi un punct de sprijin (capra de taiere). Nu taiati mai multe placi in
acelasi timp (asezate una peste alta), sau materiale tinute de alte personae, sau tinute cu piciorul.

1.6.15. Obiectele lungi ar trebui sa fie bine fixate inainte de taiere.

1.6.16. Pe teren accidentat, in panta, lucrati doar pozitionat inainte, in sus.
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1.6.17. Cand taiati folositi intotdeauna varful barei de protectie ca un punct de sprijin. Tineti fierastraul cu lant de manerul
din spate si de ghidati-l cu ménerul din fata.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi finalizata intr-o singura miscare, trageti fierastraul putin din spate, puneti bara
de protectie intr-un alt loc si continuati taierea ridicand usor de manerul din spate.

1.6.19. La taierea in plan orizontal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de linia de taiere de la 90 grade. O astfel
de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Lantul se poate bloca atunci cand taiati cu varful lamei si fierastraul poate da inapoi spre operator. Din cauza
acestui effect de recul incercati sa taiati cu partea dreapta a lantului de cate ori este posibil.

1.6.21. Fiti foarte atent atunci cand taiiti lemnul, deoarece exista riscul de imprastiere a aschiilor. Bucati de lemn, care
sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare corporalal).

1.6.22. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei ramuri de copac constituie
un risc de vatamare corporalal

1.6.23. Nu taiati cu varful lamei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub tensiune. Nu taiati ramuri, care atérna in mod liber.

1.6.25. Intotdeauna stati de partea liniei prezise de cadere a copacului care urmeaza sa fie taiat.

1.6.26. In timpul unei caderi de copac exista riscul ca ramuri de copac,sau copaci in apropiere, sa se rupa si sa cada.
Fiti foarte atent, altfel un pot sa apara leziuni.

1.6.27. Pe un teren inclinat operatorul ar trebui sa stea pe partea de sus a pantei cu privire la copacul ce este taiat.

1.6.28. Feriti-va de bustenii care se pot rostogoli spre dumneavoastra. Sariti departe!

1.6.29. Fierastraul in functiune, tinde sa se roteasca atunci cand varful lamei de ghidaj a lantului atinge materiale
prelucrate. In astfel de cazuri se poate scapa de sub control si de a se indrepta spre operator (riscul de vatamare corporalal).

1.6.30. Nu utilizati fierastraul deasupra nivelului umerilor dvs., sau atunci cand stati in picioare pe un copac, scara,
schela, portbagaj, etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Toba de esapament fierbinte poate provoca arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul, urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti sau ghidati o taiere cu varful lamei de ghidaj!

1.7.2. Intotdeauna incepeti taierea cu fierastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodata mai mult de o ramura la un moment dat. Cand taiati, aveti grija la ramurile din jur. Cand taiati un
copac, aveti grija la trunchiurile de copac din apropiere.

2. Constructie si utilizare.

Fierastraul cu lant, pe benzina este un instrument de lucru portabil. Acesta este condus de un motor cu ardere interna,
n doi timpi, racit cu aer. O astfel de unealta este proiectata pentru sarcini din gradina casei. Fierastraul poate fi folosit
pentru taierea arborilor, ramurilor, lemnului de foc, lemnului pentru camin si alte sarcini in cazul in care taierea lemnului este
necesara. Fierastraul cu lant pe benzina este o unealta pentru utilizarea de catre amatori ( hobby ).

Utilizati produsul doar in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

Tnainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat pe suruburile de ghidare.
Folositi acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului. Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare
sa se incadreze in gaura din lama de ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa fie setate corespunzator
nainte de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana (6) trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare (7) si scoateti carcasa (10).

Puneti lantul (21) pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (20) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si impingeti spre roata de conducere
a lantului.

Puneti lantul (21) pe roata de ghidaj a lantului (22) de jos.
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Mutati lama de ghidaj departe de roata de conducere a lantului, astfel incét zalele lantului sa fie plasate in canelura
lamei de ghidaj.

Asigurati-va ca boltul surubului de ajustare a tensiunii lantului este mijlocul partii de jos a gaurii lamei de ghidaj , reglati
atunci cand este necesar.

Plasati carcasa , in locul sau si fixati strangand usor piulitele de fixare ale lamei de ghidaj

Fixati lantul in mod corespunzator folosind surubul de ajustare a tensiunii . Tensiunea este corespunzatoare, atunci cand
lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm, in mijlocul lamei de ghidaj, in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale lamei in timp ce tineti varful ei.

Tnainte de a instala lama de ghidaj si lantul asigurati-va ca pozitia lamelor lantului este corecta (pozitia corecta a lantului
este indicata pe varful lamei de ghidaj). Purtati intotdeauna manusi de protectie in timpul instalarii pentru a preveni taieturi
de la marginile ascutite ale lantului.

Un nou lant necesita o perioada de rodaj, care dureaza aproximativ 5 minute. Ungerea lantului este foarte importanta in
aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de rodaj si reajustati, daca este necesar.

Verificati si reglati tensiunea lantului frecvent. Lantul prea slabit poate aluneca cu usurinta de pe lama de ghidaj, se poate
uza repede sau poate uza repede lama de ghidaj.

3.2. Adaugarea uleiului in rezervor.

Rezervorul unui nou fierastrau cu lant este gol. Adaugati ulei in rezervor inainte de prima utilizare.

Desurubati capacul rezervorului de ulei .

Turnati maxim 260 ml de ulei ( evitati contaminarea uleiului cand il adaugati ).

Tnaurubati capacul rezervorului de ulei

Nu utilizati ulei folosit, acest lucru poate cauza deteriorarea pompei de ulei. Folositi ulei SAE 10W/30 pe tot parcursul
anului, sau SAE 30W/40 pe timpul verii si SAE 20W/30 pe timpul iernii.

3.3. Adaugarea combustibilului in rezervor.

Céand adaugati combustibil, urmariti aceste reguli:

Motorul nu trebuie sa fie pornit.

Nu varsati combustibilul.

Conform datelor de mai jos, amestecati benzina (fara plumb, cu cifra octanica 95) cu ulei de motor de buna calitate
special pentru motoare in doi timpi.

Raportul recomandat de amestec.

Conditii de munca Benzina: ulei

Primele 20 de ore de functionare 25: 1 (1L combustibil - ulei 40ml)

Desurubati capacul rezervorului de combustibil. Turnati amestecul de combusibil pregatit anterior (max. 550 ml).
Tnsurubati capacul rezervorului de combustibil

Cele mai multe probleme ale motoarelor cu ardere rezulta, direct sau indirect, din combustibilul utilizat. Nu trebuie sa
folositi ulei conceput pentru motoarele in patru timpi pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile.

4.1. Pornirea motorului.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele méini in timpul functionarii.

Verificati nivelul de la rezervorul de combustibil si rezervorul de ulei.

Asigurati-va ca maneta de frana este in pozitia pornit (mutata spre fata).

Cand motorul este rece, trageti de soc

Setati comutatorul de aprindere pe pozitia pornit (ON).

Asezati fierastraul pe un teren stabil.

In timp ce tineti fierastraul presat asupra solului, trageti incet sfoara demarorului . Sistemul EasyOn conduce la
diminuarea reculului, pentru o pornire usoara.
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Dupa pornirea fierastraului, actionati maneta de blocare a acceleratiei i apasati usor nivelul de acceleratie (11), (cablu
de soc se va muta automat la pozitia oprit).

Lasati motorul sa se incalzeasca cu maneta de acceleratie apasata ugor.

Mutati maneta de frana (6) la pozitia oprit (la spate).

Tn cazul in care motorul nu porneste de la prima incercare, trageti socul la jumatate si trageti sfoara demarorului din nou.

Nu porniti motorul in timp ce tineti fierastraul cu lant in maini. in timpul pornirii fierastraul cu lant trebuie sa fie asezat pe
teren i va trebui tinut ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se miste, fara a atinge orice obiect. Nu taiati nici un material
cu cablu de soc tras in afara.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati maneta de acceleratie si lasati motorul sa ruleze in ralanti timp de cateva minute.

Setati contactul la pozitia STOP.

4.3. Verificarea lantului de ungere.

Verificati lubrifierea lantului si nivelul de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati. Porniti fierastraul si tineti-l deasupra
solului. Daca vedeti urme de ulei extinse, ungerea lantuli functioneaza bine. Daca nu exista semne de ulei sau acestea sunt
foarte mici, utilizati surubul de reglare de alimentare cu ulei pentru a face ajustarile necesare. In cazul in care ajustarea nu
aduce efecte, curatati evacuarea de ulei, gaura de sus a lantului de tensiune sau contactati un service.

Faceti ajustari atunci cand fierastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu permitesi lamei de ghidaj sa atinga
solul. Folositi masina in conditii de siguranta si mentineti cel putin 20 cm distanta de la sol.

Folositi surubul de reglare alimentare cu ulei pentru a stabili cantitatea de ulei furnizata conform conditiilor de functionare
respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX — debitul de ulei creste.

Cand taiati lemnul tare si uscat si utilizati intreaga lungime a lamei de ghidaj, atunci cand se face o taiere, stabiliti surubul
de ajustare al uleiului in pozitia MAX.

Puteti reduce cantitatea de ulei furnizata de alimentare a uleiului cu surubul de ajustare la pozitia MIN, atunci cand taiati
lemnul moale si umed, sau atunci cand doar o parte din lungimea de lucru a lamei de ghidaj este utilizata.

In functie de temperatura mediului ambiant si de cantitatea de ulei furnizat, puteti utiliza fierastraul cu lant timp de 15
pana la 40 de minute cu un rezervor de ulei (capacitatea rezervorului este de 260 ml).

4.4. Lubrifianti de lant.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidaj depend puternic de calitatea lubrifiantului. Folositi doar lubrifianti special pentru
fierastraiele cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei folosit, pentru gresarea lantului.

4.5. Lama de ghidaj a lantului.

Lama de ghidaj este expusa la uzura grea mai ales in partea de varf si de jos. Pentru a preveni partea de uzura din
cauza frecarii, se recomanda ntoarcerea lamei de ghidaj pe cealalta parte, de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati
canelurile lamei si gaurile de ulei cu aceasta ocazie. Canelurile lamei de ghidaj sunt dreptunghiulare. Verificati canelurile
impotriva uzurii. Puneti o rigla intre linia de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant Daca exista distanta intre,
canelurile sunt in regula. in caz contrar, lama de ghidaj este uzata si trebuie fnlocuita.

4.6. Roata lantului.

Roata de conducere a lantului este supusa la o uzura foarte puternica. inlocuiti roata de lant, atunci cand se observa
semne clare de uzura a dintilor roti. Roata uzata a lantului reduce si mai mult durabilitatea lantului. Roata lantului ar trebui sa
fie inlocuita, de catre un atelier de service autorizat.

4.7. Fréna de lant.

Fierastraul dispune de frana automata, care opreste lantul in caz de recul in timpul functionarii fierastraului cu lant.Frana
se angajeaza in mod automat atunci cand forta de inertie se aplica la o greutate situata in interiorul carcasei de frana. Frana
de lant poate fi, de asemenea, pornita manual, in cazul in care maneta de frana este mutata spre lama de ghidaj . Comutarea
franei lantului opreste miscarea lantului in 0.12 sec.

4.8. Verificarea franei.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect, inainte de fiecare utilizare a fierastraului.

Puneti fierastraul in functiune, pe sol si deschideti acceleratia complet pentru 1 - 2 secunde pentru a permite motorului
fierastraului sa functioneze la viteza maxima.

Impingeti maneta de frana nainte.Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

Tn cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si tamburul de ambreiaj inainte
de a utiliza fierastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera fréna, trageti maneta de frdna spre manerul principal , astfel incat sa puteti auzi sunetul tipic de asezare
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in pozitie.

Asigurati-va ca frana lantului functioneaza in mod corect si lantul este ascutit. Este foarte important pentru pastrarea
potentialului recul la un nivel de siguranta.

Tn cazul in care frana nu functioneaza eficient, se va regla sau repara intr-un service autorizat.

Tn cazul in care motorul functioneaza la viteza mare, cu frana de lant pornita, ambreiajul fierastraului se va supraincalzi.
Atunci cand frana lantului se angajeaza in timpul functionarii motorului, eliberati maneta de acceleratie imediat i mentineti
turatia motorul la un nivel scazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantulu de taiere tinde sa se lungeasca in timpul functionarii datorita temperaturii mai mari. Lantul mai lung se poate slabi
si poate aluneca de pe lama de ghidaj.

Desurubati piulitele de fixare ale lamei .

Asigurati-va ca lantul ramane n canelura de ghidare a lamei .

Folositi o surubelnita pentru a regla tensiunea surubului de ajustare a lantului in sensul acelor de ceasornic, pana cand
lantul este tensionat corespunzator (aceasta ar trebui sa mentina putin lama de ghidaj in pozitie orizontala).

Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui sa existe posibilitatea de a ridica lantul cu aproximativ 3 - 4 mm, la mijlocul
a lamei).

Strangeti cu fermitate piulitele de fixare ale lamei

Nu supra-tensiona lantul. Ajustarea excesiva a lantului poate duce la tensiune excesiva atunci cand se va raci.

4.10. Utilizarea fierastraului cu lant.

Tnainte de a incepe orice activitate planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie normele de siguranta pentru
lant prevazute. Este recomandat pentru dvs sa acumulati experienta prin taierea de bucati de lemn. Aceasta va permite, de
asemenea, sa aflati posibilitatile fierastraului cu lant.

Respectati intotdeauna normele de securitate.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este interzisa.

Intensitatea vibratiilor si a schimbarilor de recul, se poate schimba in functie de tipul de lemn taiat.

Nu utilizati fierastraul cu lant ca o parghie pentru a ridica, muta sau taia obiecte. Atunci cand lantul este prins in lemn,
opriti motorul si conduceti lama prin obiectul prelucrat pentru se va elibera fierastraul cu lant. Porniti instrumentul din nou si
ncepeti taierea cu grija.

Atasarea de alte dispozitive, care nu sunt permise de producatorul fierastraului cu lant, la produs este interzisa.

Nu este necesar sa se aplice forta mare asupra fierastraului cu lant atunci cand utilizati instrumentul. Aplicati o presiune
usoara numai in timp ce motorul functioneaza cu acceleratia complet deschisa.

Cand ferastraul cu lant este prins in fanta in timpul taierii, nu-l scoateti cu forta. Aceasta poate duce la pierderea
controlului asupra fierastraului cu lant.

Eliberati frana lantului inainte de a incepe sa lucreze.

Apasati maneta de blocare a acceleratiei si maneta de acceleratie (asteptati pana cand motorul atinge viteza deplina
nainte de a incepe sa taiati).

Mentineti o viteza maxima tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor fierastraul.

Céand a fost terminata de taierea eliberati maneta de acceleratie si lasti motorul sa ruleze inactiv.

Opriti-va din presarea fierastraului la finalul taierii, pentru a evita pierderea controlului.

4.11. Protectia impotriva reculului.

Reculul este o miscare a lamei de ghidaj in sus / sau in spate, ceea ce se intdmpla atunci cand o parte din lantul de pe
varful lamei intalneste un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini atunci cand il porniti si in timpul functionarii.

Tn timpul reculului fierastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit.

Lantul incorect ascutit creste riscul de recul.

Nu taiati peste nivelul umerilor.

Evitati taierea cu varful lamei, acesta poate provoca recul brusc - la spate si in sus. Utilizati intotdeauna echipamentul de
siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand utilizati ferastraul cu lant.

Demontarea protectiilor, inlocuirea necorespunzatoare, a lamei de ghidaj si a lantului pot contribui la cresterea riscului
de vatamare corporala in caz de recul. Nu modificati niciodata fierastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant
modificat, utilizatorul isi pierde toate drepturile de garantie. Garantia, de asemenea, se pierde atunci cand fierastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.
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4.12. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemn urmariti liniile directoare pentru siguranta muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu poate fi mutata.

Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de material inainte de taiere.

Taiati doar lemn sau material asemanatoare lemnului.

Tnainte de taiere asigurati-va ca lantul nu va veni in contact cu pietre sau cuie, deoarece ar putea provoca deteriorarea
lantului.

Evitati situatiile in care utilizarea de fierastrauului ar putea atinge gardul electric sau solul.

Atunci cand taiati ramuri, sprijiniti fierastraul cat de mult posibil si nu taiati cu varful lamei.

4.13. Caderea de copaci.

Doborérea copacilor necesita experienta. Nu desfasurati activitati pentru care nu sunteti calificat!

Definiti linia de cadere a copacului. Luati in considerare vantul, locatia ramurilor grele, complexitatea muncii de dupa
caderea copacului si de alti factori.

Céand curatati zona din jurul copacului amintititva sa va asigurati de aderenta corespunzatoare la sol si calea de
evacuare atunci cand copacul cade.Nu trebuie sa existe obstacole de pe acest traseu.

ﬁn

A. Directia de taierea a pomilor.

B. Zonele de pericol.

C. Retragerea.

Taierea se face prin trei crestaturi. Directia se face prin prima crestatura, si apoi se termina cu crestatura de cadere. Prin
amplasarea corecta a celor trei crestaturi poate fi controlata directia. Efectuati o crestatura initiala de sus la un unghi, o treime
din diametrul trunchiului. Se face o crestatura orizontala mai mica, sa se alature in partea de sus.

Cand doborati copaci, luati in considerare urmatoarele:

Atunci cand lantul este blocat, opriti fierastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Pana ar trebui sa fie facuta din lemn
sau plastic. Nu folositi niciodata o pana de otel sau fonta.
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Copacul in cadere poate trage alti arbori.

Raza zonei de pericol este de 2,5 din inaltimea arborelui cazut.

Tn cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau este amator, este recomandat sa aiba alaturi p persoana
pregatita.Nu operati fierastraul in acest caz fara fara supraveghere.

Nu doborati copaci pana cand:

Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetei, ploii, ninsorii sau intunericului.

4.14. Taierea trunchiurilor.

Apasati dispozitivul de bara de protectie fata de material si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi terminata, chiar si dupa ce lantul este pe deplin infundat in material, procedati dupa cum
urmeaza:

Mutati lama de ghidaj inapoi de materialul taiat la o anumita distanta (cu lantul inca in functiune), si mutati manerul
principal un pic jos, sustineti varful barei de protectie si terminati de taiat prin ridicarea manerului principal putin.

4.15. Taierea unui trunchi culcat pe pamant.

Pastrati intotdeauna o aderenta buna fata de sol. Nu stati pe trunchi.

Feriti-va de posibilitatea rotatiei trunchiului.

Respectati normele manualului legate de siguranta de munca pentru a evita reculul.

Atunci cand un trunchi pentru taiere este situat pe pamant, faceti mai intai o taietura adanca de 1/3 din diametrul
trunchiului, apoi rotiri trunchiul si terminati de taiat din partea opusa.

4.16. Taierea unui trunchi de deasupra solului.

Tn cazul in care busteanul este sustinut sau plasat pe capra, in functie de locul de functionare, faceti taietura de 1/3 din
diametrul trunchiului pe partea sub tensiune i terminati de taiat pe partea opusa.

4.17. Taierea boschetelor si a ramurilor de copac.

Incepeti taierea ramurilor unui copac taiat de la baza acestuia si in continuare spre partea de sus a copacului. Taiati
ramurile mici cu o singura taietura.

Pentru crengile curbate, verificati in ce parte se apleaca ramura. Apoi, faceti o taietura de la interiorul curburii si terminati
de taiat pe partea opusa. Fiti atent, ramura ce se taie poate sari inapoi.

Cand taiati ramurile copacilor, taiati mereu in jos, pentru a permite caderea libera a ramurei taiate. Cu toate acestea,
uneori taierea de sub ramura poate fi de ajutor.

Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura, care pot fi sub tensiune. O astfel de ramura poate sari si lovi utilizatorul.

Nu taiati ramuri atunci cand urcati in copac. Nu stati pe scara, platforme, busteni sau pozitii care ar putea duce la
pierderea echilibrului si controlului asupra fierastraului cu lant. Nu taiati peste nivelul umerilor. Tineti intotdeauna fierastraul
cu lant cu ambele maini.

5. Utilizarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de a-l curata. Deconectati firul de la fisa de aprindere pentru a
preveni pornirea accidentala motorului.

5.1. Depozitarea.

Goliti sistemul de alimentare inainte de a stoca instrumentul pentru mai mult de o luna.

Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul si lasati-o sa utilizeze tot combustibilul ramas pana
se va opri din lucru.

Utilizati un nou combustibil in fiecare sezon. Nu utilizati niciodata agenti de curatare pe rezervorul de combustibil, se
poate deteriora motorul.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificiile de ventilatie ale carcasei motorului permeabile.

Curatati componentele de plastic cu detergent folosind un burete.

Nu faceti nici o modificare asupra fierastraului cu lant.

Atunci cand nu este in uz, fierastraul cu lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata plana, in loc uscat si departe
de copii.

Atunci cand se face depozitarea, este important sa se evite depunerea de particule de cauciuc in elemente de baza
ale sistemului de combustibil, cum ar fi carburator, filtru de combustibil, linia de combustibil si rezervorul de combustibil.
Combustibilii cu aditivi de alcool (etanol sau metanol), pot absorbi umezeala , in timpul stocarii si pot forma acizi. Benzina
acida poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.

Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere si cauzeaza o crestere a consumului de combustibil. Curatati
filtrul de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in camera de carburator dupa ce
capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer si scoateti-| afara
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Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer asigurati-va ca plasati corect fisa de aprindere si mansoanele de acces pentru
suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul de incendiu sau aparitia de vapori
periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei si a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei

Scoateti carcasa si demontati lama de ghidaj si lantul

Curatati lama de ghidaj si lantul .

Lubrifiati roata din varful lamei prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului

5.4. Ascutirea lantului.

Acordati atentie la instrumentele de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate,sa permita functionarea eficienta
si in conditii de siguranta. Utilizarea fierastraului cu lant tocit duce la o uzura rapida a lantului, lamei de ghidaj si rofii de
conducere a lantului. De aceea, este important sa ascutiti lantul la timp.

Ascutitul lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului de unul singur necesita utilizarea de instrumente speciale si
abilitati. Este recomandat sa se incredinteze ascutirea lantului unor persoane calificate.

5.5. Filtrul de combustibil.

Desurubati capacul reyervorului de combustibil

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de combustibil, prin orificiul de umplere cu combustibil.

Demontati filtrul de carburant si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou.

Instalati filtrul de combustibil in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de combustibil

5.6. Filtrul de ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei.

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de ulei, prin orificiul de umplere cu ulei.

Demontati filtrul de ulei si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou

Tnlaturati mizeria din rezervor.

Instlati filtrul de ulei in rezervor.

Stréngeti capacul rezervorului de ulei.

Atunci cand puneti filtrul de ulei in rezervor sa va asigurati ca ajunge la coltul frontal-dreapta.

5.7. Fisa de bujie..

Pentru a mentine functionarea sigura a dispozitivului, verificati starea fisei de aprindere in mod regulat.

Scoateti capacul filtrului de aer

Scoateti filtrul de aer.

Scoateti firul fisei de aprindere.

Desurubati bujia folosind cheia inclusa in pachet.

Curatati si reglati distanta dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand este necesar).

5.8. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, articulatii slabite sau daune de piese principale, in special articulatiilor
principale si manerului de fixare. Cand gasiti orice daune, asigurati-va ca produsul va fi reparat inainte de urmatoarea utilizare
a fierastraului cu lant.

Toate defectiunile trebuie sa fie reparate de un atelier de service autorizat de catre RAIDER.
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EO AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apapec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: BeH3nHOB BepuKeH TPUOH

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopgen: RD-GCS33

€ NPoeKTUpaH U NpousBefieH B CbOTBETCTBME ChC CNeAHUTE OUPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi naprnamMeHT n Ha CbBeTta ot 17 mai 2006 roanHa OTHOCHO

MaLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeuckusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EC Ha EBponelickus napnamMeHT U Ha CbBeta ot 8 man 2000r. 3a conukaBaHe Ha
3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE-UNIeHKU BbB BPb3Ka C LUyMOBUTE EMUCUN HA CbOPBXEHUS,
npegHa3sHa4YyeHu 3a ynotpeba U3BBLH crpagure.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

U3mepeHo HMBO Ha 3ByKkoBa MolLHocT: 112 dB(A)
FapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,: 114 dB(A)
HoTtudmumpan opran: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

U OTroBaps Ha CblleCTBeHUTe NUSNCKBaHUA Ha criegHUTe CTaHOApTU:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP s

VMMOPT - EK {‘,HOPT'_/__ ’ //,;;;?7/’;

004 !

MscTo 1 nata Ha usnasaHe:
Cochus, Bunrapus. BpaHa MeHnmxbp:
OkTomBpm 15, 2023 Kpacumup MeTkos
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Gasoline Chain Saw

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-GCS33

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 112 dB(A)
Guaranteed sound power level: 114 dB(A)

Notified body: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

% ¢rle /éw‘/

Krasimir Petkov

Place&Date of Issue: P
Sofia, Bulgaria EUROM @ anager:
OktomBpwu 15, 2023 Export L
, sofia 1231
sko shosse bivd
tax: +359 2834 o7 22
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GCS33

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2014/30/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 112 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 114 dB (A)

Organismul notificat: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria :
October 15, 2023 e 4 Krasimir Petkov
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FAPAHLIMIOHHM YCNOBKA 3A MALWUNHU
MawmHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npon3BefeHn CbrmacHo Aectealmte B Penybnvka Bbnrapus
HOPMAaTVBHW JOKYMEHTU U CTaHAAPTH 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBaHUS 3a 6e30macHOCT.
CbabpaHue n 06xBaT Ha TbproBckaTa rapaHums
Tbprosckata rapaHuums, kosto “Espomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e
KaKTo crnenea:
- 36 mMeceLa 3a BCUYKM EMNEKTPONHCTPYMEHTU 1 GEH3MHOBM MalmHK oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 mMecela 3a pM3nyeckn nuua 3a enekTpoMHCTPYMeHTM oT cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 12 mecela 3a lopuaNYeECKN NnLa 3a enekTPOUHCTPYMeHTH oT cepunTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 24 meceua 3a U3NYECKM NuULA 3a MHCTPYMeHTU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a puANYECKM NULA 3a MHCTPYMEHTU OT cepusita Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a r3nYecky nuua 3a Bcuukyu 6eH3MHoBM MalumnHu ot cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools
- 12 meceua 3a topuamyeckun nuua 3a Bcuykv 6eH3nHoBK mawwmnHu ot cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools
- 24 meceua 3a U3NYECKU NKLA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHU MALLVHKM, ra3oBK U AW3EnoBu kanopudepn ot cepusta
Raider Power Tools;
- 12 mecela 3a lopuMAMYEcKM NULA@ 3a BCUYKU KPUKOBE, PbYHU MaLUMHW, ra30oBW W AU3ENOBM kanopudepn oT cepusita
Raider Power Tools
TbproBckaTta rapaHuus e BanugHa npu npeaocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHA KapTa MombiHeHa NpaBMITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha MalumHaTta u duckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTta TpsbBa ga cbabpxa mogen,
cepvieH Homep, MMe MoAMNUC M NeYaT Ha TbproeeLa nNpogan mMaluvHarta, NoAnuC OT CTpPaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3anosHaT ¢
rapaHUVOHHUTE YCIOBUS M JaTtaTta Ha Mokynkata. HenmonmbnHeHn unu noanpaBeHn rapaHuUMOHHW KapTu ca HeBanuaHu.
MawwwuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonssaT camo Mo npefAHasHavyeHue U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a ga
ce rapaHTupa 6esonacHaTta pabota e HeobxoauMo knuneHTa Aa ce 3arnosHae fobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba Ha
MalumHaTa, npaemnara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest ¥ KOHKPETHOTO 1 NpeAHasHayYeHne.
MaluuHaTta n3mckea nepuoanyHO NoYMCTBaHe 1 NoAXoAsLLa NoaapbXKa.
[apaHuuaTa He nokpwBea:
- MI3HOCBAaHe Ha LBETHOTO MOKPUTWE HAa MalLuHaTa;
- 4acTU M KOHCYMaTWUBM, KOWTO MOAMEXaT Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hampumep: rpec U macro,
YeTKW, BoAaum, OMOPHM POMKKU, TaMMOHK, TYMEHU MaHLLIOHW, 3aABWKBALLM PEMbLIM, CIMPaYKK, MBKaB Barn CXWI10, narepu,
cemepuHry, ByTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;
- [JOMbBIIHUTENHN aKkcecoapu U KOHCYMaTVBU KaTo: PbKOXBAaTKW, CTPYMHUK, KyTUW, CBPEASa, AUCKOBE 3a psi3aHe, cekaun
HOXOBE, BEPUIM, LLKYPKW, OrPpaHNYMTENM, NONup-wainbun, NaTpoHHULM (3aXBaTU 1 AbPXayu Ha PEXELUUAT UHCTPYMEHT),
Makapara 3a kopaa 1 camarta KopAa 3a Kocadkv 1 ap.;
- pbYeH CTapTepeH MexaHU3bM ¥ 3ananutenHa caeLy;
- HacTpoka Ha pexuma Ha pabora;
- cTONsieMy eneKkTPUYECKN NPeanasnTen n KpyLLKK;
- MeXaHWYHM NoBpeaN Ha KOpryca ¥ BCUYKW BbHLUHU €MeMEHTU Ha U3OEnVeTo, BKITUYUTENTHO AEKOPATUBHY;
- NpeaAnasuTeni 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLLn UHCTPYMEHTH, TyMUPaH NoYm, 3akonyanku, nuHeanu u ap.;
- 3axpaHBaLy kaben u Lwencen;
- USNOCTHUTE NOBPEAN Ha UHCTPYMEHTUTE, MPULYMHEHN OT NPUPOAHN BEACTBUSA, KaTo Noxapu, HABOAHEHWSI, 3eMeTPECeHst
1 ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.
dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a MoBpeau NMpUYMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHu
ApyxecTtsa”, NOBpPeaAM OT BbHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBW yAapw, HeCTaHAaPTHU 3axpaHBaLLy HanpeXeHs 1 Ma NpaBoTo
[a oTKaXke rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:
- HECBOTBETCTBALL, (UMM HEMOMBITHEH) CEPMEH HOMEP Ha U3AENNETO C TO3W MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHATa KapTa;
- 3aMyeH Unu NUNCcBalLL, MHAETUGUKALIMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;
- NoBpean Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPABUMHO CbXPaHEHWe 1 MOHTaX Ha MallvHaTa;
- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOpK3NpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;
- NOBpeau, KOMUTO ca NPUYMHEHWN B CrieACTBUE Ha HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSITA 3@ ekcnioartaums)
Ha MallMHaTa OT CTpaHa Ha KNeHTa unu TpeTu nuua;
- NOBpeAv NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NoN3BaHEeTO Ha MalLMHaTa B ipyra cpeaa OCBeH npenopbyaHaTa oT Npon3BoaNTENSt
(BnaxHocT, TemMnepartypa, BeHTUNnauus, HanpexeHue, 3anpaLlieHocT 1 Ap.);
- noBpeau, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLLUHK Tena B MaluuHaTa;
- noBpeau, NPUYMHEHN B creacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MalIMHaTa;
- noBpeayn Npu4nHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLLeH (PUNTBbP UMK CUITHO 3aMBbPCEH TaKbB;
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- MY HeMpaBWITHO CbOTHOLLEHUE Ha GeH3WH/ABYTaKTOBO Macno, BOAELLO A0 GriokupaHe Ha ABuratenst

-noBpeAaa B CriefCcTBME HenpaBWITHO NOCTaBEH UMK HE3AaTOYeH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pepykTopHaTa KyTus (npepaBkaTa), NpuyMHeHa OT HedoCTaTbyHO A06pPO cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyata

UNm MexaHu4eH yaap no 3afsuxaaliarta oc.

- MOBpeAa Ha poTop MM cTaTop, n3passiBalla ce B CriensaHe Mexay TsX, CNeACTBUE Ha CTONsBaHe Ha n3onauunTe,
MPUYMHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NpeToBapBaHe;

- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop MpUYMHEeHa OT NpeToBapBaHe WM HapylleHa BEHTUNauusi, uapassisalja ce B
NPOMSsiHa Ha LiBeTa Ha KOnekTopa Unn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu sanyLueH aycnyx — pesyftat oT npefo3npaHe Ha KonNM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMec.
- NInca Ha Macrno 3a pexellara Bepura Unu HeaatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLieHa ropuBHa cucTema;

- NWNCBAT 3aLUMTHU AWCKOBE, OMOPHW MIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPpyKLMsTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpefHasHaveHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHaTa My 1 nNpaBuIiHa ekcnnoaTauus;

- 3axpaHBaLyuAT kaben Ha MHCTPYMEHTA e yabIhkaBaH U NOAMEHSIH OT KNUeHTa;

- noBpeAarta e Npu4MHeHa oT NpeToBapBaHe UMy NMnca Ha BEHTUNaLmsi, HeAoCTaTbYHO U HEMPaBUITHO CMasBaHe
Ha ABVKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenuneTo;

- U3HOCBaHe Unu GrnokvpaHn narepy Nopaaun NpeToBapBaHe, NPOAbLIMKUTENHa paboTa nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHesno ot GnokupaH narep unu pasbuTa BTyrka;

-- pa3buTo LUMNOHKOBO MU Pe360BO CbeNHEHME;

- noBpeja B en.KMioY Unn enekTPoHHO ynpaBneHne NpUYMHeHa oT npax Un cyynBaHe;

- NoBpefeHa peaykTopHa KyTusi (rnaBa) MPUHMHEHO OT 3acTOMOPSIBALLMSA MEXaHN3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay GyTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTsraHe mMexay 6yTano u LMnuHABLP B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbMKMTENHa paboTta unu npax;

- NoBpeaeHo LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnmpadka (MpoMeHeH LIBAT) — AbIu ce Ha paboTa ¢ briokvupaHa cnupavka;
- CNyKBaHWs Mo Kopnyca, NPUYMHEHN OT HeMpaBuIIeH MOHTaX Ha CBbP3BaLLy TPbOW, PUTUHIM 1 NOAOGHM;

- NIvnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha MHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcnnoaTauus;

- Ha BCWUYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemute) n xmapodopun Tpsbea Aa 6bAe MOHTMPaAH Bb3BpaTeH knanaH Ha
BXoAsALLMs oTBop. MNpu xuapodoprTe NepUOANYHO Ce NPOBEPSIBa HANSAraHETo Ha MeTanHUs KOHTENHep(HansraHeTo
TpsibBa fa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- - BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider c MexaHu4eH npecocTaT He U3Knio4BaT aBTOMaTUYHO Npwv nvnca Ha Boaa!
- noBpega npuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KoATO ce u3passBa B Aedopmauus Ha ynibTHEHUATa U
KOMMOHEHTWTE Ha NOMMeHaTa YacT.

- NoBpeaAn NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe N NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NpUETU B CepBU3a MaLLKMHN € B PaMKUTE Ha euH MeceLl.

CepBur3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MALUWHWU, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM eUH MeceL, crep 3aKOHHUS
CpOK 32 peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum u 3apsgHu ycTponcTea, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a
TeputopusiTa Ha Penybnvika Bbnrapusi, e kakTo cneaga:

- 18 meceua 3a 6aTepusiTa n 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT cepunTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a batepusTa n 3apsigHOTO yCTPOMCTBO OT cepumTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
[apaHUMOHHMAT CpoK 3amoyBa [Ja Tede OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuUMsTa MokpuBa BCUYKW OedekTH,
Bb3HWKHANM Npu NpaBWnHO nonseaHe Ha GatepusTa W 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOOPA3HO WMHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO ocurypsiBa rapaHuus, Npunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosusl, Ypes 6esnnaTHo oTcTpaHsaBaHe Ha AedekTy Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedeKTn B matepvana unv npu npovM3BoAcTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanuiHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, MombIiHEHa MPaBWUIIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u dpuckaneH kacos 60H unu dakTypa. FapaHUMoHHaTa kapTa TpsabBa fa cbabpxa Moaen
1 CepueH HoMep Ha akymyrnaTopHaTa MalluvHa, OKOMMNIeKToBaHa ¢ 6atepus n 3apsiAHO YCTPOMCTBO, MMe, Noanuc
1 nevat Ha TbproeeLia Npofan KoMMekTa akyMynaTopeH efleKTPOMHCTPYMEHT, MOANUC OT CTpaHa Ha KIueHTa, Ye
€ 3ano3HaT C rapaHLUVOHHWTE YCIOBUS U AaTaTa Ha nokynkara.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKpUTHE Ha GaTepusita 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO;
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- NOBpeay Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, MeXaHUYHU NMOBPeam /Ha Kopryca v BCUYKM BbHLUHU ENEMEHTU Ha
6aTepusitTa U 3apsiAHOTO, BKITOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, NPY APYrY BbHLLIHW Bb34eNCTBISA 1 NpupogHn 6eactsns kato
noxapu, HaBOAHEHWS, 3eMETPECEHUS;

- fAedeKTy OT amopTM3aLmsi, HOPMariHO U3HOCBaHe U n3xabsiBaHe;

lapaHuusTa 3a 6atepusita 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO OTNaAa B cryvavTe Ha:

- HeCbOTBETCTBaLY, (MNW HEMOMbIIHEH) CEpPUEH HOMep Ha KOMMIeKTa akymynaTopeH eneKTPOUMHCTPYMEHT C TOo3u

NoNMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- HapyLleHWe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UK NUnca Ha eTvkeTa Ha NPoM3BOAMTENS BbpXy GaTepusTa u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Criyyaun Ha NoBpeau, NpUYMHEHU OT HENpaBumHa ynotpeba (Hecna3aHe MHCTPYKUMSITa 3a ekcrnoatauus),
n3nyckaHe, ygap, 3anvBaHe C TeYHOCTW, HeGpexHo GopaBeHe, M B criyyau, 4e BCUYKM KneTku B GaTtepusTta ca

M3TOLLEHM MOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHarHu 3apsiiHW YCTPOWCTBA, 3axpaHBaLLMsAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € yabmkasaH

WV NOAMEHSIH OT KNUeHTa, UM APYrv BbHLUHW Bb34EWCTBUS B MPOTMBOPEUME C U3NCKBAHUATA Ha NPOU3BOAUTENS;
- KoraTo e npaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTax, Moaudukauus OT noTpedbuTenss unM npomeHu oT
HeyMbHOMOLLEHN NuLa Unm upmMu;

- Npu n3nonssaHe Ha 6aTepuaTa U 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He MO NpeaHa3Ha4yeHue;

- NoBpean NPUYMHEHN B pesynTaT Ha U3MOoMN3BaHETO N CbXpaHeHNeTo Ha baTepusiTa u/unu 3apsgHoTo B Apyra cpeaa
OCBEH MpenopbyaHaTa OT NPOU3BOAWTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaLUMs, HanpexXeHue, 3anpalleHocT U
Ap.);

- Npv TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrU BbHLUHW Bb34ENCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U ¢ ApYrM HENOAXOASILLM UMM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBu3a batepun 1 3apsiaHN YCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 32 PEMOHT-
e[IMH MeceL, crej KOMTO CepBU3NTE He HOCST OTTOBOPHOCT B CIyYall, Ye He ca NOTbPCeHMW.
3akoHoBaTa rapaHums e cbrnacHo mnancksanusita Ha 33l u 3akoH 3a npegocTaBsHe Ha LUMGPOBO CbabpXKaHNE 1
undpoBM ycryrm 1 3a npopaxba Ha cToku. MNpu HECHLOTBETCTBUE Ha CTOKWUTE NOTPebUTENST MMa NpaBHK cpeacTBa
3a 3alMTa cpeLly npogaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHW C Pa3XOAM 3a HEro, KaTo TbproBckaTta rapaHums He 3acsira Team
cpencTea 3a 3awuTa Ha notpebuTtens;

HesaBncrMo OT TbproBckaTta rapaHuusi NpojaBavybT OTroBaps 3a NnuncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckarta
cToka ¢ JoroBopa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegocTaBsiHe Ha LMGPOBO
CbAbpXXaHue u unMpoBmM ycrnyrn 1 3a npogaxba Ha CTokm).

Un. 33. (1) Korato cTokuTe He OTroBapsiT Ha WHAMBWMAYanHUTE W3UCKBAHWS 3a CbOTBETCTBME C [OroBopa, Ha
00eKTVBHWNTE W3NCKBAHUSI 3a CbOTBETCTBME M HA W3WUCKBAHWATA 3@ MOHTMpAHE UMM WHCTanupaHe Ha CTOKWTe,
noTpedumTensT MMa npaBso:

1. Aa npeasiBM peknamauusi, kato novcka oT npofasava Aa NpMBeAe cTokaTta B CbOTBETCTBUE;

2. fa nony4n nponopLMoHanHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa pasBanu goroeopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 7. 1 noTpebutenat Moxe Aa nsbepe Mexay PeMOHT UNK 3aMsiHa Ha cTokaTta, OCBEH ako
TOBa Ce OKaXXe HEBB3MOXHO M 61 J0BENO A0 HeMPOMNOPLIMOHANHO rofieMn pa3xoam 3a Npoaasadya, KaTo ce B3emar
npeaBua BCUYKM 06CTOSATENCTBA KbM KOHKPETHUS Criyvai, BKIIOUUTENHO!

1. cTOMHOCTTa, KOsiTo 6U MMana cTokaTta, ako HaMalle funca Ha CbOTBETCTBHUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBbOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fa ObAe npegocTaBeHO APYroTo CPeACcTBO 3a 3awmta Ha notpebutens 6e3 3HauMTenHo
Heyno6cTBO 3a noTpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBede CTokaTa B CbOTBETCTBUE, aKO PEMOHTBLT U 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHM
UnuM ako Gvxa OOBENU OO HENPOMOPLMOHANIHO TofiemMy pasxoaM 3a Hero, KaTo Ce B3emaT NpeaBun BCUYKU
obcTosATencTBa, BKIOUMTENHO Tean no an. 2, 7. 1 1 2.

(4) MoTpebutensT Ma NpaBo Ha NPoNOpLMOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa unu Aa paseanv Aorosopa 3a npogax6ta
B CNeHWUTe cryyau:

1. NpoAaBaybT He € U3BbPLLMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa CbrmacHo Yn. 34, an. 1 1 2 unu, korato e NpUNoXxmnMo,
He e M3BBbPLUMI PEMOHT UNK 3amsiHa CbrmacHo Yn. 34, an. 3 u an. 4 unv NnpoaaeaybT e oTkasan Aa npueeae cTokata
B CbOTBETCTBWE CbITIACHO an. 3;

2. nosiBM Ce HeCcbOTBETCTBME BBLMPEKU MpeanpueTute OT NpoaaBaya AeWCTBMS 3a MNpUBeXAaHe Ha crokata
B CbOTBETCTBME; NPU HECLOTBETCTBME Ha CTOKM C AbMrotpaiHa ynotpeba M Ha CTOKM, CbAbpXaliM LMppoBu
erneMeHTH, NpoAaBaybT MMa NpPaBo A Hanpasu BTOPY OMNUT 3a NPUBEXAAHE Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B paMKuTe



Ha cpoka Ha rapaHuumsTta no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOSIKOBAa CEPUO3HO, Ye ornpasaaBa He3abaBHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa unu passansHe Ha
forosopa 3a npoaaxba, nnu
4. npoaaBaybT e 3asiBUI1 UM OT 06CTOsITENCTBaTa e SICHO, Ye NpofaBaybT HsiMa fa NpuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE
B pasyMeH cpok unu 6e3 3HaumTenHo Heyao6cTBo 3a notpebuTensi.

(5) MoTpebutenaT HAmMa npaBo Aa pasBanu [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO € He3HauyMTenHo. TexecTTa Ha
[oka3BaHe 3a TOBa Aanv HECbOTBETCTBMETO € He3HA4YUTENHO Ce HOCU OT nMpofaBsava.

(6) MoTpebuTenaT nma npaso Aa OTkaxe NnaljaHeTo Ha ocTaBalla 4acT OT LieHaTa UMK Ha 4acT OT LieHaTa, [oKaTo
npoAaBaybT He U3MbIHM CBOWUTE 3abIKEHUS 3a NpUBEXAAHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT unu 3amsaHaTta Ha CTOKMTE ce M3BbpLUBa 6e3nnaTtHO B paMKuTe Ha padyMeH CPOK, CYUTaHO OT
yBEAOMSBaHETO Ha NpogaBaya oT NoTpeduTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M 63 3HaUMTENHO HeyAobCTBO 3a NnoTpebuTens,
KaTo ce B3eMaT npeaBuA eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOSITo ca 6unu Heobxoammm Ha notTpebutens.

(2) 3a cToKM, pasnUYHK OT CTOKWTE, CbAbPXKALUM LMEMPOBU EMEMEHTU, PEMOHTBLT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce
13BbpLUBa 6e3MnnaTHO B paMKuUTe Ha eAuH MeceLl, CYHUTaHO OT yBeJOMSIBAHETO Ha npoAasaya oT notpebutens 3a
HeCbOTBETCTBMETO 1 6e3 3HaYMTENHO HeyaobCTBO 3a NOTPebMTENS, KaTo ce B3eMaT NpeABua, eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE
1 uenTa, 3a KOsiTo ca 6unv Heobxoaumm Ha noTpeduTens.

(3) KoraTo HeCcbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT MU 3aMsiHa Ha CTOKWTe, noTpebutensaT npegocTtasst
CTOKMTE Ha pasnornoxeHue Ha npoaasaya. [Npu 3amsiHa Ha CTOKUTE NpoAaBayYbLT B3eMa 3aMEHeHWTe CTOKM obpaTHO
oT noTpebuTens 3a cBosi CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT U3MCKBa AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca BUnu MHCTanMpaHn cbobpasHo
TSXHOTO €CTEeCTBO W Lien, Mpeam Aa ce NosiBU HECbOTBETCTBUETO, UM KOraTo Te3n CTOKN Tpsibea Aa 6baaT 3aMeHeHwm,
3aAbMKEHVETO Ha NpoAaBava Aa PEMOHTUPA UM Ja 3aMeHW CTOKWTE BKITIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMpPaHeTO Ha 3aMecTBaliUTe CTOKU WNW Ha PEMOHTWMPAHWTE CTOKW, UMK noeMaHe Ha
pasxoauTe 3a AEMOHTMPAaHE 1 MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebutenat He ObMKM 3annawaHe 3a obuyanHata ynotpeba Ha 3aMeHeHWTe CTOKM 3a BpemeTo Mnpeau
TsIXHaTa 3aMsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LeHaTa e NpPOMoOpLMOHANHO Ha pasnukaTta Mexay CTOMHOCTTa Ha nonyyeHute OT
noTpebuTens CTOKV N CTOMHOCTTA, KOSITO B1xa MManu CTOKUTe, ako HsiMalle nunca Ha CbOTBETCTBUE.

Un. 36. (1) MoTpebuTenaT ynpaxHasa NpaBoTo CY Ja pasBanv 4oroBopa Ypes 3asBfieHve 0 npojasaya, ¢ KOeTo ro
yBeOMsIBa 3a peLLeHNEeTo Cv Aa pa3Banu JoroBopa 3a npoaaxoda.

(2) Korato HeCcbOTBETCTBMETO CE OTHACH CaMO 3@ HSIKOW OT CTOKMTE, JOCTaBEHM CbIMacHO A0roBopa 3a npogaxoa, v
€ HanuLe OCHOBaHVe 3a pasBasisiHe Ha oroBopa CbrnacHo 4n. 33, noTpebuTenaT uma nNpaso Ja passanu 4orosopa
3a npogaxba camo Mo OTHOLLEHWE Ha Te3N CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U MO OTHOLLEHWE Ha BCUYKW ApYyri
CTOKW, KOUTO € NpuAoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa ce o4akBsa, ye
noTpebuTenaT Lie ce cbrnacu Aa 3anasu caMmo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebuTtensaT pas3sanu AoroBopa 3a npogax6a n3usano Mnm 4YacTUHHO CaMo MO OTHOLLUEHWE Ha HSKOM
OT AOCTaBEHWTE CbIMAcHO AOroBopa 3a npopgaxba CTOKW, NoTpebuTensT Bpblia Te3n CTOkM Ha npoaaBava 6e3
HeonpaegaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHW, CYUTaHO OT AaTtaTa, Ha KOATO NoTPebUTensT e yBeAoMUN npoAasaya
3a pelUeHMETO CU Aa pasBanu goroBopa 3a npogaxkba. KpalHuaT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako notpebutensT e
BbpHan UM n3npaTun cTokute obpaTHO Ha Npofaeaya npeam ustnyaHeto Ha 14-aHeBHUs cpok. Benyku pas3xoam 3a
BpbLLAHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKCNeAnpaHe Ha CTOkUTe, ca 3a CMeTka Ha npoaaBava.

(4) NpopaBaybT Bb3CTAHOBSIBA Ha NOTPebUTENs 3annateHarta LeHa 3a CTOKUTe crief TSXHOTO MoryyYaBaHe v npu
npefcTaBsiHe Ha [oka3aTesiCTBO OT NOTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha npofdasaya. [pogaBaybT e AnbXeH
[la Bb3CTaHOBW MOMyYeHUTE CYyMM, KaTo M3MOMn3Ba CbLOTO MaTeXHO CPEeACTBO, U3MOMN3BaHO OT noTpebutens npu
NMbpBOHAYanHaTa TpaHCaKLUMs, OCBEH ako NOTPebuTENsT e n3pas3vn U3PMYHOTO CU ChIMacue 3a U3Nnon3BaHe Ha Apyro
nnaTexHo CpefCcTBO U NPU YCIOBWE Ye ToBa HE € CBbP3aHO C pa3xoau 3a notpebutensi.

Un. 37. (1) NoTpebuTtenat Moxe Aa ynpaxHW npasaTta cv No To3u pas3fen, kakTo cneasa:

1. 3a CTOKM, Pa3nunyHK OT CTOKK, ChAbpXaluy LMpPoBN eneMeHT, B CPOK A0 ABE roAMNHU, CYHUTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha cToKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbpXaly UMGPOBM enemMeHTW, KoraTo AO0roBopbT 3a npopjaxba npeaswkaa eaHOKpaTHO
npepocTaBsiHe Ha LUMMPOBO CbAbpXaHWe Unu uudposa ycryra, He3aaBUCMMO OT TOBa Aani HECLOTBETCTBMETO Ce
ObIDKU Ha randeckuTe Unu LdpoBUTE ENeMEHTH Ha cTokaTa, B CPOK A0 [ABE OAWHU, CYUTAHO OT AOCTaBSHETO
Ha cTokaTa ¥ NpefoCTaBAHETO Ha LMGPOBOTO ChAbpXaHue Unu uudposarta ycryra unu B pamkuTe Ha nepvoga ot
Bpeme, nocoueH B un. 31, an. 1 n 2, 6e3 aa ce Bb3NpensATcTBa npunaraHeTo Ha yn. 28, an. 3, T. 1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXaLLM LPOBM enemMeHTU, Korato AoroBopbT 3a npodaxta npeasmx/ia HenpekbCHaTo



npegocTaBsiHe Ha LMGPOBO CbabpXKaHWEe UMK LMcpoBa ycrnyra 3a onpeaerieH nepuog oT Bpeme, HE3aBUCUMMO OT
TOBa Aanv HeCbOTBETCTBMETO Ce ObIKM Ha pu3nyeckute Unu LMcpoBUTE eNeMeHTV Ha cTokaTta, B CPOK [0 ABe
roAVHKW, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKaTa W OT 3ano4BaHETO Ha HenpekbCHaTO MpedocTaBsiHe Ha LMdPOBOTO
CbAbpXaHue Unu uudposara ycnyra;

4. 3a CTOKW, CbabpXaly LMEPOBM €nemMeHTW, KoraTto [OroBopbT 3a npopjaxba npeapuxaa HenpekbCcHaTo
npegocTaBsiHe Ha UMPOBO CbAabpxaHve wnu uudpoBa ycnyra 3a nepuod, NO-Abbr OT ABE [OAWHW, ©
HECbOTBETCTBMETO CE ObITKW Ha LUPOBUTE ENEMEHTH Ha CTOKaTa, NOTPEOUTENSAT MOXe Aa YNpaXxkHu npasarta cv no
TO3U pasfen B pamMKuTe Ha Cpoka Ha JeiicTBre Ha [JoroBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa Aa Teve npe3 BpeMeTo, HeobX0AMMO 3a M3BbPLUBAHE HAa PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CToKaTa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C APYT CPOKOBE 3a NpeasBsABaHe Ha UCK,
pa3nunyHK oT Team no an. 1.

YUn. 38. NpogaBaybT, KOWTO OTroBapsl 3a HECLOTBETCTBME Ha CTOKMTE, AbMKaLlo ce Ha AencTBue unu besgenctene,
BKJTOYMTENHO Ha NPONyCcK Aa ce NPeaoCTaBsAT akTyanu3aummn Ha CTOKW, Cbabpalln LMPOBY ENeMEHTH, OT CTpaHa
Ha Nnvue Ha NpeaxodeH eTan oT Bepurata OT TbProBCKW CAENKW, MMa NpaBo Ha UCK 3a obe3LeTeHre 3a NpeTbpreHn
Bpeau CpeLly NULETO Un nuuata, KoMTo ca NPUYMHUIN HECBOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpératorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaskter www.euromaster-romania.ro



RAIDERSENT

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]‘A. NU AM
OBIECTIUNI (SEMN[\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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